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Königlichen Preußischen Staaten. Panstw Królestwa Pruskiego. 


(Nr. 3474.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 28. November 
, 97 5 betreffend die nachträgliche Seran: 
am der als Ernaͤhrer ihrer Familien bei 

el Erſatz-Aushebungen dreimal zuruͤckge⸗ 

de ten und in Folge deffen der allgemeinen 

RE Ee uͤberwieſenen Individuen zum 

Need sen ¿festa Heere, wenn ſie den 

weck der ihnen gewordenen Beruͤckſichtigun 

nicht erfuͤllen. a AND 


Auf den Bericht vom 16. November d. J be: 
Le Ich unter Modifikation der Order vom 
ee coi 1833. zu 4., daß Dienſtpflichtige, 
hey e als Ernábrer ihrer Familien dreimal zu⸗ 
E geſtellt und in Folge deſſen der allgemeinen 
- rſatz⸗Reſerve uͤberwieſen worden find, den Zweck 
er ihnen gewordenen Beruüͤckſichtigung aber nicht 
erfüllen, bis zum vollendeten 25ſten (in Weſt⸗ 
phalen 26ften) Lebensjahre auf Antrag der Erſatz⸗ 
Behörden von den oberen Provinzial⸗Behorden 
der Erfüllung ihrer Militairdienſtpflicht dem ſtehen⸗ 
en Heere aus der allgemeinen Erſatz⸗Reſerve 
auch in gewöhnlichen Friedensverhaͤltniſſen úber- 
wieſen werden koͤnnen. 

Sie haben dieſe Order durch die Geſetz— 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen 
und darnach das weiter Erforderliche zu verfuͤgen. 

Berlin, den 28. November 1851. 


Friedrich Wilhelm. 
v. Stockhauſen. v. Weſtphalen. 
An 
die Miniſter des Krieges und des Innern. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3474—3475.) 


Ausgegeben zu Berlin den 15. Januar 1852. 


(Nr. 3474.) Najwyzsze rozporzadzenie-z daa 28. Li- 
stopada 1851., tycza@e sig pociggania do 
sluzb y w stojacém wojsku tych osób, Które 
jako zy wiciele swych familii przy nabo- 
rach celem kompletowania trzy razy od- 
stawione, i wskutek tego do ogölnej re- 
zerwy sa przekazane, jezeli celowi udzie- 
lonego im uwzglednienia nie.odpowiadaja. 


Na sprawozdanie z dnia 16. Listopada r. b. 
stanowie 2 modyfikacya rozkazu z dnia 3. Li- 
stopada 1833. do 4., iz obowiazani do sluzby, 
którzy jako Zywiciele swych famili trzy razy 
odstawieni i wskutek tego do ogólnéj re- 
zerwy przekazani zostali, celowi udzielonego 
im uwzglednienia jednakowoz nie odpowia- 
dain, az do ukonczonego 25. (we Westfalü 


26.) roku zy cia na wniosek wladz kompletuja- 


cych od glównych wladz prowincyalnych na 
spelnienie obowiazku stuzby wojskowéj do 
stojacego wojska 2 ogólné] rezerwy röwniez 
w zwyczajnych stosunkach podezas pokoju 
przekazanymi byé moga. 

WPanowie macie niniejszy rozkaz przez 
Zbiór praw do ogölnej wiadomosci PAIR 
i wedlug tego2, co potrzeba, rozporzac Did 

Berlin, dnia 28. Listopada 1851. 

Fryderyk Wilhelm. 
Stockhausen. ` Westphalen, 


Do 
Ministrów wojny i spraw wewnetrznych. 


[1] 


Wydany w Berlinie duia 15. Stycznia 1852. 
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(Nr. 3475.) Statut des Muͤhlberger Deichverbandes. 
Vom 29. November 1851. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen 1. ꝛc. 


Nachdem es fuͤr erforderlich erachtet worden, 
die Grundbeſitzer der Muͤhlberger Elbniederung 
Behufs der gemeinſamen Anlegung und Unter⸗ 
haltung eines Deiches gegen die Ueberſchwem— 
mungen der Elbe zu einem Deichverbande zu ver⸗ 
einigen und nachdem die geſetzlich vorgeſchriebene 
Anhoͤrung der Betheiligten erfolgt iſt, genehmigen 
Wir hierdurch auf Grund des Geſetzes uͤber das 
Deichweſen vom 28. Januar 1848. $$. 11. und 15. 
(Geſetz-Sammlung vom Jahre 1848. S. 73.) 
die Bildung eines Deichverbandes unter der Be⸗ 
nennung: 


„der Muͤhlberger Deichverband“, 
und ertheilen demſelben nachſtehendes Statut: 


Erſter Abſchnitt. 
Umfang und Zweck des Deichverbandes. 


$. 1. 


In der am rechten Elbufer von der König: 
lich Saͤchſiſchen Landesgrenze bis zur Dorffeld— 
mark Köttlitz einſchließlich ſich erſtreckenden Nie⸗ 
derung werden die Eigenthuͤmer aller eingedeichten 
und noch einzudeichenden Grundſtuͤcke, welche ohne 
Verwallung bei einem Waſſerſtande von 22 Fuß 
10 Zoll am Muͤhlberger Pegel der Ueberſchwem— 
mung unterliegen würden, zu einem Deichver— 
bande vereinigt. 


Der Verband bildet eine Korporation und 
hat ſeinen Gerichtsſtand bei dem Kreisgerichte zu 
Liebenwerda. 


(Nr. 3475.) Statut Mühlbergskiego towarzysiwa gro- 
belnego. Z dnia 29. Listopada 1851. 


My Fryderyk Wilhelm. z Bozéj 
laski, Król Pruski i t. d. 


Gdy za potrzebném uznano, wlascicieli 
gruntów Mühlbergskiej niziny nad Elba celem 
spölnego zalozenia i utrzymywania grobli prze- 
ciw zalewom Elby do towarzystwa grobelnego 
polaczyé i gdy przepisane wedle praw wyslu- 
chanie interesentöw nastapilo, EC 
niniejszem na mocy ustawy wzgledem spraw 
grobelnych z dnia 28. Styczuia 1848. SS. 11. 
145. (Zbiör praw z roku 1848. str. 73) utwo- 
rzenie towarzystwa grobelnego pod nazwa: 


»Mählbergskie towarzystwo grobelne«, 


udzielajac mu nastepujacy statut: 


Rozdzial pierwszy. 
Objetosé i cel towarzystwa grobelnego. 


S. 1. 

W nizinie rozciagajacéj sie na prawym 
brzegu Elby od Krölewsko-Saskiej granicy 
krajowéj az. do obwodu wloscianskiego Kótt- 
litz wlacznie, wlasciciele wszystkich gruntów, 
ktöre groblami sa otoczone albo jeszeze oto- 
czonemi byé maja, i ktöreby bez obwalowania 
przy stanie wody 22 stöp 10 cali wodoskazu 
Mühlbergskiego wylewowi podlegaly, do to- 
warzystwa grobelnego polaczonymi zostana. 


Towarzystwo tworzy korporacyg i ma swoje 
forum u sadu powiatowego w Liebenwerda. 


§. 2. 


Dem Deichverbande liegt es ob, einen waſſer— 
freien tuͤchtigen Deich auf 26 Fuß Höhe am 
Muͤhlberger Pegel in den durch die Staatsver⸗ 
waltungs-Behoͤrden feſtzuſtellenden Abmeſſungen 
1 und zu unterhalten. Der Deich be: 
innt bei der Hoͤhe an der Königlich Sachſiſchen 
andesgrenze, führt um die Kaatſchhaͤuſer herum 
längs der jetzigen Deichlinie vor der Fichten⸗ 
berger Flur, geht dann längs dem Borſchuͤtzer 
Deiche vor dem Neuen Lande mit Zuruͤck⸗ 
legung deſſelben bis auf das Normalprofil 
des Stromes und mit Fortnahme des jetzt 
dort vorhandenen Fluͤgeldeichs; von hier quer 
durch die Borſchuͤtzer Wieſen und Hütung 
5 dem Damme vor den Dammfeldern und 
Mertitzruͤcken, verfolgt demnaͤchſt die jetzige Deich- 
linie vor der Muͤhlberger Flur um die Stadt 
erum nach dem Schloßwerder zu, Aber dieſen 
ſich moͤglichſt an den dort führenden Weg an⸗ 
ſchließend, vor dem Dorfe Koͤttlitz vorbei längs 
dem Polderdeiche, mit Zuruͤcklegung der letzten 
Strecke nach dem Mietzſchwerder zu, und endlich 
noch eine Strecke längs der nördlichen Polder- 
ſeite vor dem Mietzſchwerder. — Dieſe Deichlinie 
iſt auf die im Archive der Regierung zu Merſe⸗ 
burg deponirte lithographirte Elbſtromkarte Blatt 
1 — 3, in rother Farbe aufgetragen. 


Außer dieſer zu normalifirenden Deichlinie iſt 
auch der Koͤttlitzer Ruͤckdeich und der Ziegeldamm 
Ban Deichverbande in Stand zu fegen und zu 

alten. 


Sollte durch ſpaͤtere Erfahrungen eine größere 
Höhe des Deiches zum Schutze gegen den höch- 
ften Waſſerſtand geboten werden, fo ift diefelbe 
nach Anordnung der Staats-Behoͤrden vom Deich- 
verbande herzuſellen 


Wenn zur Erhaltung des Deiches eine Ufer⸗ 
deckung noͤthig wird, ſo hat der Deichverband die— 


H 


$. 3 


Towarzystwo grobelne jest obowiazane, do- 
skonala od wody wolna groble we wysokosci 
26 stóp wedlug wodoskazu Mühlbergskiego 
w rozmiarach przez wladze administracyine 
Rzadu ustanowionych, zalozyc i utrzymywac. 
Grobla zaczyna sie od góry Królewsko-Saskiéj 
granicy krajowej, idzie okolo Kaatzschhäuser, 
ponad terazniejsza linia grobelna przed polem 
Fichtenbergskiém, idzie potém ponad Bor- 
schützka grobla przed tak nazwanym Nowym 
gruntem 2 odlozeniem takowego az na profil 
normalny rzeki i zrozebraniem teraz tam sie. 
znajdujacej grobli pobocznéj; ztamtad po- 
przek przez laki i pastwiska Borschútzkie do 
grobli przed Dammfeldern i Mertitzrücken, 
sladuje potém terazniejsza linia grobelna przed 
polem Mühlbergskiem na okolo miasta az do 
pasieki zamku przez takowa, o ile moie, trzy- 
majac sie znajdujacéj sie tamze drogi przed 
wsia Köttlitz ponad poldertama, z odlozeniem 
ostatniéj przestrzeni az do Mietzschwerder, 
a nakoniec jeszeze ponad pólnocna strona 
poldertamy przed Mietzschwerder. — Limia 
ta grobelna na litografowanéj, w Archiwie 
Regencyi w Merseburgu deponowane) mapie 
rzeki Elby na karcie 1—3. czerwonym kolo- 
rem jest oznaczona. 


Pröcz tejze linii grobelnéj normalizowana 
bye majacéj równiez Köttlitzka grobla tylna 
i grobla cegielna przez towarzystwo grobelne 
reparowane i utrzymywane byé maja. 


Gdyby przez pózniejsze doswiadezenia wie- 
ksza wysokosé grobli na ochrone przeciw naj- 
wviszemu wodostanowi potrzebna sie oka- 
zala, natenczas takowa wedle rozporzadzenia 
wladz Rzadowych od towarzystwa grobelnego 
ma byé uskuteczniona. 


Jezeli do utrzymywania grobli pokrycie 
brzegu potrzebném sie stanie, natenczas to- 
q 


— 


felbe auszuführen, vorbehaltlich feiner Anfprüche 
an andere Verpflichtete. 


H. 3. 


Die Anlegung und Unterhaltung der Ent: 
waͤſſerungsgraͤben in der Niederung iſt auch fer— 
nerhin von denjenigen zu bewirken, welchen die— 
ſelbe bisher oblag. ; 


Die regelmäßige Räumung der Hauptgraͤben 
wird aber unter die Kontrolle und Schau der 
Deichverwaltuug geftellt. 


Das Waſſer der Hauptgraͤben darf ohne 
widerrufliche Genehmigung des Deichhauptmanns 
von Privatperſonen weder aufgeſtaut noch abge— 
leitet werden. Dagegen hat jeder Grundbeſitzer 
der Niederung das Recht, die Aufnahme des 
Waſſers, deſſen er ſich entledigen will, in die 
Hauptgraͤben zu verlangen. 


Die Zuleitung muß aber an den vom Deich— 
hauptmann vorzuſchreibenden Punkten geſchehen. 


F. 4. 


Der Verband hat in dem die Niederung gegen 
den Strom abſchließenden Deiche die erforder: 
lichen Auslaßſchleuſen (Deichfiele) für die Haupt⸗ 
graͤben anzulegen und zu unterhalten. 


Ueber die vom Verbande zu unterhaltenden 
Deichſtrecken, Schleuſen, Bruͤcken ꝛc. und uͤber die 
fonftigen Grundſtuͤcke des Verbandes iſt ein Lager⸗ 
buch vom Deichhauptmann zu fuͤhren und vom 
Deichamte feſtzuſtellen. Die darin vorkommenden 
Veraͤnderungen werden dem Deichamte bei der 
jaͤhrlichen Rechnungs-Abnahme zur Erklaͤrung 
vorgelegt. a 


4 


H 


warzystwo grobelne takowe powinno wyko- 
nal ze zastrzezeniem swoich pretensyi do in- 
nych obowiazanych. 


8. 3. 


Zalozenie i utrzymywanie rowów osusze- 
nia niziny równiez-i nadal przez tych ma byé 
uskutecznione, którzy az dotad do tego obo- 
wiazani bylı. 


Regularne czyszczenie rowów glównych 
stawi sie jednak pod kontrole i rewizya admi- 
nistracyi grobelné). 


Bez odwolalnego przyzwolenia naczelnika 
grobelnego nie wolno osobom prywatnym 
wody rowów glównych ani przytrzymac ani 
spuszczac. Za to kazdy posiedziciel gruntu 
w nizinie ma prawo Zadac, aby woda, ktörej 
sig chce pozbyé, do rowów glównych przy- 
jeta byla. 


Doprowadzenié jednak na punktach prze- 


` pisanych przez naczelnika grobelnego nasta- 


pié musi. 
S. 4. 


Towarzystwo powinno w grobli, ogranicza- 
jacéj nizine przeciwko rzece potrzebne sluzy 
sciekowe (sluzy pod grobla) dla rowów glö- 
wnych zalozyc i utrzymywadc. 


Wugledem przestrzeni grobelnych, rowów 
glöwnych, upustów, mostöw it. d., które to- 
warzystwo ma utrzymywac i wzgledem in- 
nych gruntów towarzystwa naczelnik grobelny 
prowadzi ksiege gruntowa, która urzad gro- 
belny ustanowi. Zachodzace w takowéj zmiany 
urzedowi grobelnemu przy roczném odebra- 
niu rachunków do oswiadezenia przedlozone 
zostana. 8 


Zweiter Abſchnitt. 


Verpflichtungen der Deichgenoſſen. Geldleiſtungen. Beſtimmung der 
Höhe derſelben und Veranlagung nach dem Deichkataſter. 


H. 5, 


Die Arbeiten des Deichverbandes werden nicht 
durch Naturalleiſtung der Deichgenoſſen, ſondern 
durch die Deichbeamten fuͤr Geld aus der Deich⸗ 
kaſſe ausgeführt. — Die erforderlichen Mittel zu 
den Arbeiten, zur Beſoldung der Deichbeamten 
und zur Verzinſung und Tilgung der zum Beſten 
85 Verbandes etwa kontrahirten Schulden, haben 

ie Deichgenoſſen nach dem von der Königlichen 
Regierung in Merſeburg auszufertigenden Deich- 
kataſter aufzubringen. 


Die Grenzen des Inundationsgebiets ſind 


oe Angaben Betheiligter vorläufig feſt— 


Bei Entwerfung des Deichkataſters ſind fol— 
gende Grundſaͤtze e, ah 


1) Alle von der Verwallung geſchuͤtzten Aecker, 
Gaͤrten, Hof- und Bauſtellen AN kataſtrirt. 


2) Wieſen find mit Ausſchluß der zu Borſchutz 
gehörigen, jetzt ausgedeichten, kunftig aber 
einzudeichenden Wieſen, desgleichen eines 
Theils der ſogenannten Schloßwerder-Wieſen, 
welche der Verſandung und Auskolkung jetzt 
beſonders ausgeſetzt ſind, ebenſo wie Wege, 
Graͤben und ſonſtiges Unland von der Ver— 
anlagung ausgeſchloſſen. 


3) In dem Kataſter find von den Grundftücen, 
welche von den Kaatzſchhaͤuſern bis zur Stadt 
Muͤhlberg belegen ſind, ohne Ruͤckſicht auf 
die Bonitát, alle Aecker, Gärten und Hof⸗ 
lagen, welche bis auf 400 Ruthen von der 


Rozdzial drugi. 


Obowiazki spólników grobelnych. Oplaty pieniezne. Ustanowienie 
ilogci tychze i roztozenie wedle katastru grobelnego. 


$. 3. 

Roboty towarzystwa grobelnego nie zo- 
stana wykonane przez prace spólników gro- 
belnych in natura, lecz przez urzedników gro- 
belnych za pieniadze z kasy grobelnéj. Po- 
trzebne srodki do robót, do salaryi urze- 
dników grobelnych i do oplacania prowizyi 
i umorzenia na korzysé towarzystwa zaciagnie- 
tych dlugów, spólnicy grobelni obmyslic maja 
wedle katastru grobelnego, ktöry przez Kró- 
lewska Regencya w Merseburgu wygotowa- 
nym zostanie. > 


Granice obwodu inundacyinego sa tym- 
czasem ustanowione przez miejscowe podania 
interesentów. 


Przy ulozeniu katastru grobelnego naste- 
pujace zasady sa przyjete: 


1) Wszystkie od obwalowania chronione 
grunta, ogrody, dwory i miejsca do za- 
budowania sa katastrowane. 


2) Laki z wyjatkiem Jak do Borschütz nale- 
Zacych teraz wytamowanych, pózniéj zas 
majacych byé otamowanemi, równiez 
ezesci tak nazwanych Jak nad pasieka 
zamku, które zapiaszczeniu i wyglebieniu 
teraz szczegölnie ulegaja, jako tez drogi, 
rowy i inna ziemia nieuprawiona od 
otaxowania sa wykluczone. 


3) W katastrze co do gruntów polozonych 
od Kaatzschhäusern az do miasta Mühl- 
berg bez wzgledu na urodzajnosé, wszy- 
stkie grunta, ogrody i dwory, ktöre 
w odleglosci 400 pretow. od linii gro- 


7) Die Einheiten, welche auf Diele 


herzuſtellenden Deichlinie entfernt liegen, für 
er alle von dem neuen Deiche entfernter 
belegenen Grundſtuͤcke zu 3 ihres Flaͤchen⸗ 
inhalts herangezogen. Sollten ſich in dem 
erften Abſchnitte Grundſtuͤcke finden, die kei⸗ 
nen Reinertrag von zwei Thalern jährlich 
ergeben, ſo ſollen auch ſie zum zweiten Ab⸗ 
ſchnitte veranlagt werden. Grundſtuͤcke unter 
funfzehn Silbergroſchen jaͤhrlichen Reinertrags 
pro Morgen bleiben außer Anſatz. 


Die in der Stadt Muͤhlberg gelegenen Gaͤr⸗ 
ten, Hof- nud Bauſtellen ſind, ſoweit ſie 
überhaupt im Inundationsgebiete liegen, für 
voll herangezogen. A 


Im Schloßwerder find die von der ange 
nommenen DC, bis zuruͤck zum Muͤhl⸗ 
berg⸗Koͤttlitzer Wege belegenen Grundſtüͤcke 
für voll, hinter dieſem Wege, die Grundſtuͤcke 
bis zu denen der Muͤhlberger Stadtkaͤmmerei, 
zu 3 ihres Flaͤcheninhalts herangezogen. 


Die Grundſtuͤcke der Koͤttlitzer Feldmark 
endlich ſind, ſoweit es Hof- und Bauſtellen 
ſind, ſowie auch Gaͤrten und Aecker, eben⸗ 
falls fuͤr voll herangezogen. 

Weiſe in 
jeder Flur ſich rechnungsmaͤßig ergeben 
haben, ſind in der Muͤhlberger Feldflur, der 
Boragker, Fichtenberger und Borſchuͤtzer Flur 
als Normalfläche angenommen, die in der 
Koͤttlitzer Flur und dem Schloßwerder mit 
2 und die in der Muͤhlberger Stadtlage mit 
3 zur Ausgleichung der verſchiedenen An⸗ 
lagekoſten multiplizirt und ſo fuͤr jeden Be⸗ 
theiligten die Normalfläche ermittelt, mit der 
er zu den Koſten der Anlage und Unterhal⸗ 
tung des Deichſyſtems und ſeines Zubehoͤrs 
beitraͤgt. 


8) Der Geſammtbeitrag, welchen die Ortſchaft 


Fichtenberg zu Deichlaſten herzugeben hat, 


4) 


5) 


6) 


1) 


8) 


belnéj majacéj byé prowadzona sa polo- 
zone, spelna, wszystkie od nowéj grobli 
we wiekszéj odleglosci polozone grunta 
po 3 rozmiaru sa pociagnięete. Gdyby sie 
w pierwszym rozdziale grunta znajdo- 
waly, ktöre nie okaza Zadnego czystego 
dochodu dwöch talarów rocznie, naten- 
czas takowe röwniez do drugiego roz- 
dzialu rachowane byé maja. Grunta nie- 
przynoszace od morgi pietnastu srebrnych 
groszy czystego rocznego dochodu, wcale 
sie nie rachuja. 

Ogrody w miescie Mühlberg polozone, 
jako tez dwory i miejsca do zabudowania, 
o ile sie w obwodzie inundacyinym znaj- 
duja, spelna sa pociagniete. 

AN pasiece zamku od przyjetej linii gro- 
belnéj az na powrót do Mühlberg-Köttlitz- 
skiéj drogi polozone grunta spelna, za ta 
droga grunta az do gruntów Mühlberg- 
skiéj kamelaryi miejskiéj po % rozmiaru 
sa pociagniete. 

Grunta na Kötilitzkiem polu nakoniec, 
o ile sa dworami i miejscami do zabudo- 
wania, jako tez ogrody i grunta, równiez 
spelna sa pociagniete. 


Jednosci, ktöre sie w ten 99 na Ka- 
zdem polu wedlug rachunków okazaly, 
w Mühlbergskiem polu, w Boragkskiém, 
Fichtenbergskiem ı Borschützkiem polu 
jako przestrzenie normalne sa przyjete, 
w Köttlitzkiem polu i w pasiece zamku 
przez 2 i w Mühlbergskim planie miejskim 
przez 3 do wyröwnania rozmaitych ko- 
sztów zakladowych pomnozone i w ten 
sposób dla kazdego interesenta przestrze- 
nie normalne wyposrodkowane, za ktöre 
do kosztów zakladu i utrzymywania syste- 
matu grobelnego i przynalezytosci skladki 
ponosi. 5 

Ogolna skladka, ktöra miejscowosé Fich- 
tenberg do ciezarów grobelnych ma po- 


wird in Gemaͤßheit der im Separations⸗ 
Verfahren von Fichtenberg getroffenen Mer: 
abredungen unter die einzelnen Intereſſenten 
daſelbſt nach dem geſammten ſummariſchen 
Sollhaben in dem Aue-, Hoͤhe- und Heide⸗ 
felde repartirt. 


Vorlaͤufig werden die Deichkaſſenbeitraͤge nach 
dem bereits aufgeſtellten Kataſter erhoben. Be⸗ 
hufs der Feſtſtellung des Kataſters iſt daſſelbe 
aber von dem Regierungs- Kommiſſarius dem 
Deichamte vollſtaͤndig, den einzelnen Gemeinde- 
Vorſtaͤnden, ſowie den Beſitzern der Guͤter, 
welche einen beſonderen Gemeindebezirk bilden, 
ertraktweiſe mitzutheilen und zugleich im Amts⸗ 
blatt eine vierwoͤchentliche Friſt bekannt zu machen, 
en welcher das Kataſter von den Bethei⸗ 
igten bei den Gemeindevorſtaͤnden und dem Kom⸗ 
ee eingeſehen und Beſchwerde dagegen bei 
em Kommiſſarius angebracht werden kann. 


Die eingehenden Beſchwerden, welche auch 
gegen die Zahl und das Verhaͤltniß der Klaſſen ge⸗ 
richtet werden koͤnnen, ſind von dem Regierungs- 
Kommiſſarius unter Zuziehung der Beſchwerdefuͤh⸗ 
rer, eines Deichamts⸗Deputirten und der erforder⸗ 
lichen Sachverſtaͤndigen zu unterſuchen. Dieſe 
Sachverſtaͤndigen find hinſichtüch der Grenzen des 
Inundationsgebiets und der ſonſtigen Vermeſſun⸗ 

en ein vereideter Feldmeſſer oder noͤthigenfalls ein 
ermeſſungs⸗Reviſor, hinſichtlich der Bonität und 
Einſchätzung zwei okonomiſche Sachverſtaͤndige, 
denen bei Streitigkeiten wegen der Ueberſchwem⸗ 
mungs⸗Verhaͤltniſſe ein Waſſerbau-Sachverſtändi⸗ 
ger beigeordnet werden kann. 


Alle dieſe Sachverſtaͤndigen werden von der 
egierung ernannt. N 


Mit dem Reſultate der Unterſuchung werden 
die Betheiligken, namlich die Beſchwerdefuͤhrer 
einerſeits und der Deichamts-Deputirte anderer- 
ſeits bekannt gemacht; ſind beide Theile mit dem 
Reſultate einverſtanden, ſo hat es dabei ſein Be— 
wenden und wird das Deichkataſter demgemaͤß 


— 


nosié, stósownie do umów postepowania 
separacyinego w Fichtenbergu pomiedzy 
pojedynezych interesentów tamze wedle 
ogölowej nalezytosci sumaryeznéj w polu 
na bloniach, ponad göra i lasem do repar- 
tycyi przychodzi. » 


Tymezasowo skladki do kasy grobelnéj 
wedlug juz ustanowionego katastru pobierane 
zostana. Celem ustanowienia katastru takowy 
jednakowoz przez komisarza Regencyinego 
urzedowi grobelnemu zupelnie, pojedynezym 

rzeloäonym gminnym, jako tez posiedzicie- 
om dóbr, ktöre osobny obwöd gminny two- 
rza, w extrakcie sie zakomunikuje, a zarazem 
w dzienniku urzedowym czterytygodniowy 
termin sie oznajmi, w przeciagu ktörego ka- 
taster grobelny od interesentów u przelozo- 
nych gminnych i u komisarza przegledywa- 
nym i zazalenie przeciwko takowemu u komi- 
sarza zamiesioném byé moze. 


Nadchodzace zazalenia, kiöre równieZz 
przeciwko liczbie i stosunkowi klas wymie- 
rzone byé moga, od komisarza Regencyinego 
z przywezwaniem reklamantów, deputowanego 
urzedu grobelnego i potrzebnych znawcöw 
zbadane byé maja. Znawcami sa wzgledem 
granic obwodu inundacyinego i innych roz- 
miarów przysiegly geometr, albo w razie po- 
irzeby rewizor rozmierczy, wzgledem boni- 
tacyi i oszacowania. dwaj znawcy ekonomi- 
czni, ktörym przy sporach o sprawy zalewu 
budowniczy wodny dodanym byc moze. 


Wszyscy OZ znawcy przez Regencya mia- 
nowani zostana. , ’ 


Rezultat zbadania oznajmi sie interesentom 
a to, reklamantom z jednej strony, a deputo- 
wanemu urzedu grobelnego 2 drugiéj strony; 
w razie zgody obuch stron, co do rezultatu 
pozostawia sie przy takowym i kataster gro- 
belny 'w téj mierze sie sprostuje. W prze- 


berichtigt. Anderenfalls werden die Akten der 
Koͤniglichen Regierung eingereicht zur Entſcheidung 
uͤber die Beſchwerden. Wird die Beſchwerde 
verworfen, ſo treffen die Koſten derſelben den 
Beſchwerdefuͤhrer. Binnen vier Wochen nach er— 
folgter de Ue Entſcheidung iſt Re- 
kurs dagegen an den Miniſter für die landwirth⸗ 
ſchaftlichen Angelegenheiten Ge Nach er: 
folgter Feſtſtellung des Deichkataſters iſt daſſelbe 
von der Koͤniglichen Regierung in Merſeburg aus⸗ 
zufertigen und dem Deichamte zuzuſtellen. 


. 6. 
Der gewöhnliche Deichkaſſenbeitrag zur Un- 
terhaltung der Deich- und Entwaͤſſerungs-Anlagen 


wird fuͤr jetzt auf jaͤhrlich drei Silbergroſchen fuͤr 
den Normalmorgen feſtgeſetzt. 


Wenn die Erfüllung der Sozietaͤtszwecke einen 
größeren Aufwand erfordert, fo muß Dieter Mehr⸗ 
betrag als außerordentlicher Beitrag ausgeſchrie— 
ben und von den Deichgenoſſen aufgebracht wer— 
den. Namentlich gilt dies auch fuͤr die Koſten 
der erſten normalmaͤßigen Herſtellung des ganzen 
Deiches, bis zu deren Vollendung in der Regel 
jaͤhrlich mindeſtens der vierfache Betrag der ge— 
woͤhnlichen Deichkaſſenbeitraͤge einzuziehen iſt. 


N. 


Wenn die gewoͤhnlichen Deichkaſſenbeitraͤge, 
nachdem daraus für die Sozietaͤtszwecke beſtim⸗ 
mungsmaͤßig geſorgt worden, Ueberſchuͤſſe ergeben, 
fo follen dieſe bis zur Hoͤhe von dreitauſend Tha- 
lern zu einem Reſervefonds geſammelt und mit 
guter Sicherheit zinsbar belegt werden. Der Re— 
ſervefonds darf nicht zu den laufenden und gez 
wöhnlichen Ausgaben des Verbandes, ſondern 
allein für folgende Zwecke verwendet werden: 


a) für die Herſtellung der durch Eisgang oder 
Hochwaſſer zerftörten oder ungewöhnlich be: 
ſchaͤdigten Deiche, ſoweit die Herſtellungsko⸗ 


ciwnym razie akta Królewskiéj Regencyi do 
decyzyi zazaleh nadeslane zostana. Jezeli za- 
zalenie odrzuconém zostanie, natenczas rekla- 
mant koszta takowego ponosié winien. W prze- 
ciagu czterech tygodni po nastapioném oglo- 
szeniu decyzyi rekurs przeciwko takowej do 
Ministra spraw gospodarczych jest dozwolo- 
nym. Po ustanowieniu katastru grobelnego 
takowy od Królewskiéj Regencyi W Merse- 
burgu wygotowanym i urzedowi grobelnemu 
ma byé nadeslanym. y 


§. 6. e 

Zwyczajna skladka do kasy grobelnej na 

cel utrzymywania zakladöw grobelnych i osu- 

szenia na teraz rocznie na trzy srebrne grosze 
za morge normalna sie ustanawia. 


Jezeli zas dokonanie celöw stowarzyszenia 
wiekszego wymaga expensu, natenczas taz 
wyzsza kwota jako skladka nadzwyczajna wy- 
pisana i od spólników grobelnych uiszezona 
bye must, ToZ mianowicie sie tez rozumie 
o kosztach pierwszego wyprowadzenia nor- 
malnego caléj grobli; az do ukonczenia tako- 
wego regularnie przynajmnie) cztero- krotna 
ilosé zwyezajnych skladek do kasy -grobelnéj 
ma byé skasowana. 


Kast, 

Jezeli po stósowném do przepisów uskro- 
mnieniu celöw towarzystwa zwyczajne skladki 
do kasy grobelnéj przewy2ki wykaza, naten- 
czas tez same az do summy 3000 talarów na 
fundusz rezerwowy zebrane i pod dobrém 
zabezpieczeniem na procenta umieszezone byé 
maja. Fundusz rezerwowy nie na biezace 
i zwyczajne wydatki towarzystwaglecz tylko.na 
cele nastepujace obróconym byc moze: | 

a) za reparacya grobel przez bieg kry lub 
wezbranie wody zniweczonych lub nad- 
zwyczajnie uszkodzonych, o ile koszta 


— 


ſten aus den ‚gewöhnlichen Einnahmen nicht 
beftritten werden fónnen; 


b) für den Neubau der vorhandenen Auslaß⸗ 
ſchleuſen; 


c) für Ausführung von Meliorations-Anlagen. 


$. 8, 


Die gewöhnlichen Deichkaſſenbeitraͤge find zu 
ermáfigen, wenn fie nach vollftándiger Bildung 
des Reſervefonds Ueberſchuͤſſe uͤber das jaͤhrliche 
Beduͤrfniß des Verbandes ergeben. 


$. 9. 


Die Deichgenoſſen ſind bei Vermeidung der 
adminiſtrativen Exekution gehalten, die gemwöhn- 
lichen Deichkaſſenbeitraͤge in halbjaͤhrigen Ter⸗ 
minen, am 2. Januar und 1. Juli jeden Jahres, 
unerinnert zur Deichkaſſe abzufuͤhren. Ebenſo 
muͤſſen die außerordentlichen Beiträge in den durch 
das Ausfchreiben des Deichhauptmanns beſtimm⸗ 
ten Terminen abgefuͤhrt werden. 


$. 10. e 


Die Verbindlichkeit zur Entrichtung der Deich- 
kaſſenbeitraͤge ruht gleich der ſonſtigen Deich⸗ 
pflicht als Reallaſt unabloͤslich auf den Grund— 
ſtuͤcken, fie ift den öffentlichen Laſten gleich zu 
achten und hat in Kolliſionsfaͤllen vor denſelben 
den Vorzug. 


Die Erfüllung der Deichpflicht kann von dem. 


Deichhauptmann in eben der Art, wie dies bei 
den öffentlichen Laſten zulaͤſſig iſt, durch Exeku— 
tion erzwungen werden. 


Die Exekution findet auch Statt gegen Paͤch⸗ 
ter, Nutznießer oder andere Beſitzer des verpflich⸗ 
teten Grundſtuͤcks, vorbehaltlich ihres Regreſſes 
an den eigentlich Verpflichteten. Bei Beſitzver⸗ 
änderungen kann ſich die Deichverwaltung auch 
an den in dem Deichkataſter genannten Eigen⸗ 
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reparacyi ze zwyczajnych dochodöw po- 
kryte byé nie moga; f 


5) na wybudowanie istnacych upustów scie- 
kowych; e 

c) na uskutecznienie zakladów melioracyi- 
nych. 


$. 8. 


Zwyczajne skladki do kasy grobelnéj maja 
byé znizone, jezeli po zupelnie utworzonym 
funduszu rezerwowym przewyzki nad roczna 
potrzebe towarzystwa sie oka2a. 
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Spölnicy grobelni pod uniknieniem exe- 
kucyi administracyine) sa winni, zwyczajne 
skladki do kasy grobelnéj w pólrocznych ter- 
minach dnia 2. Stycznia i 1. Lipca kazdego 
roku bez napomnienia do kasy grobelnéj za- 
placic. Równiez skladki nadzwyczajne wier: ` 
minach wypisaniem naczelnika grobelnego 
oznaczonych uiszczane byé musza. 


9. 10. 


Obowiazek do zaplacenia skladek do kasy 
grobelnéj spoczywa zarówno innemu obo- 
wiazkowi grobelnemu jako ciezar realny nie- 
odmiennie na gruntach, uwaZa sie równo pu- 
blicznym ciezarom ima pierwszenstwo przed 
niemi w razie kolizyi. 

Dopelnienie obowiazku grobelnego od na- 
czelnika grobelnego w ten sam sposób, jak to 
przy publicznych ciezarach jest dozwoloném, 
exekucya wymuszoném byc moe. 


Exekucya ma równiez miejsce przeciw dzie- 
rzawcom, uzytkujacym lub innym posiedzicie- 
lom gruntu zobowiazanego, Ze zastrzezeniem 
regresu do wlasciwie zobowiazanego. Przy 
zmianach posiadlosci administracya grobelna 
równiez wymienionego 1 grobelnym 


thuͤmer fo lange halten, bis ihr die Befigverán- 
derung zur Berichtigung des Deichkataſters ange⸗ 
t und ſo nachgewieſen iſt, daß auf Grund 
ieſer Nachweiſe die Berichtigung erfolgen kann. 


Bei vorkommenden Parzellirungen muͤſſen die 
Deichlaſten auf die Trennſtuͤcke verhaͤltnißmaͤßig 
repartirt werden. Auch die kleinſte Parzelle zahlt 
mindeſtens Einen Pfennig jaͤhrlich. 


$. 11. 


Eine Berichtigung des Deichkataſters kann — 
abgeſehen von dem Falle der Parzellirung und Be— 
ſitzveraͤnderung — zu jeder Zeit gefordert werden: 


a) wenn erhebliche, fünf Prozent uͤberſteigende, 
Fehler in der bei Aufſtellung des Deichkata⸗ 
ſters zum Grunde gelegten Vermeſſung nach: 
gewieſen werden; 

b) wenn die Zwecke der Deichverwaltung eine 
Verlegung des Deiches nothwendig machen, 
wodurch bisher eingedeichte Grundſtuͤcke kuͤnf⸗ 
tig außerhalb der Verwallung oder außer⸗ 
halb der Verwallung gelegene Grundſtuͤcke 
innerhalb der Verwallung zu liegen kommen; 

c) wenn eingedeichte Grundſtuͤcke dem Deichver⸗ 
bande als Eigenthum abgetreten werden; 

d) wenn in Folge von Durchbruͤchen eingedeichte 
Grundſtuͤcke dergeſtalt ausgetieft oder oer: 
ſandet find, daß ſich deren bisherige Ertragé- 
faͤhigkeit um mehr als die Halfte verringert 


hat, und die Wiederherſtellung in den fru⸗ 


heren Zuſtand unverhaͤltnißmaͤßige Koſten ver⸗ 
anlaſſen wuͤrde. N 
Ueber die Anträge auf Berichtigung des Deich- 
kataſters aus den vorgedachten Gruͤnden entſcheidet 
das Deichamt. g 


$. 12. 


Wegen angeblicher Irrthuͤmer in dem Deich- 
kataſter oder Veraͤnderungen im Ertragswerthe der 
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wlasciciela trzymac sie moge, dopo ki jej o zmia- 
nie dzierzenia do sprostowania katastru gro- 
belnego doniesienia nie uczyniono itak dalece 
nie udowodniono, iz na mocy tychäe dowo- 
dow sprostowanie nastapic moie, 


Przy zachodzacych rozczastkowaniach cie- 
zary grobelne na pojedyncze czastki stosun- 
kowo do repartycyi przychodza. Równiez 
najmniejsza czastka oplaca przynajmniej jeden 
fenyg rocznie, 


S. 11. 


Sprostowanie katastru grobelnego — prócz 
przypadku rozezastkowania i zmiany posiadlo- 
sci — kazdego czasu Zadaném bvd moie: 


a) jezeli znaczne, Die procentów przecho- 
dzace bledy w rozmiarze, przy ulozeniu 
katastru grobelnego zastósowanym, udo- 
wodnione zostana; 


jezeli cele administracyi grobelnéj przelo- 
zenie (zmiane) grobli potrzebnem czynia, 
przez co obwalowane dotychczas grunta 
na przyszlosé po za obwalowaniem, albo 
polozone po za obwalowaniem grunta 
w obwalowaniu sie znajduja; 

jezeli grunta otamowane towarzystwu gro- 
belnemu na wlasnosé odstapione zostana; 


jezeli wskutek zerwania grobli otamowane 
grunta tak zostana wyglebione albo zapia- 
szezone, iz sie ich dotychezasowa urodzaj- 
nosé o wiecéj niz polowe zmniejszyla, 
a gdyby przywröcenie do dawniejszego 
stanu nadzwyczajne koszta spowodowalo. 


0) 


c) 
d) 


Wzgledem wniosköw o sprostowanie ka- 
tastru grobelnego 2 Een wymienionych 
stanowi urzad grobelny. 

$. 12. 


Wagledem mniemanych omylek W kata- 
strze grobelnym lub zmian we wartosci docho- 


Grundſtücke kann außer den im $. 11. gedachten 
Faͤllen eine Berichtigung des Deichkataſters im 
Laufe der gewoͤhnlichen Verwaltung nicht gefor⸗ 
dert, ſondern nur von der Regierung bei erheb⸗ 
lichen Veraͤnderungen der Grundſtuͤcke nach dem 
Antrage oder nach vorher eingeholtem Gutachten 
des Deichamtes angeordnet werden. ` 


Nach Ablauf eines zehnjährigen Zeitraums 
kann auf Antrag des Deichamtes Di SEHR 
Reviſion des Deichkataſters von der Regierung 
e . ier ift das für bie erfte 

ufſtellung de ataſters i = 
an vorgefchriebene Ber 


Erlaß und Stundung der Deichkaſſenbeiträge. 
S. 13. 


Ueber die Antraͤge auf Erlaß und Stundun 
f Ant ndung von 
Deichkaſſenbeitraͤgen entſcheidet das Deichamt. 


$. 14. 


Für Grundſtuͤcke, welche in Folge eines Deich- 
bruchs ausgetieft oder verſandet worden, kann der 
Beſitzer die Stundung aller nach dem Durchbruch 
fällig werdenden Deichkaſſen⸗Beitraͤge von den 
beſchaͤdigten Flächen bis dahin fordern, daß uͤber 
feinen Antrag, das Deichkataſter nach $. 11. ab⸗ 
eg ſchließlich entfchieden fein wird. — Wird 

iefem Antrage Folge gegeben, fo find die ruͤck⸗ 
ſtaͤndigen Beiträge nur nach der berichtigten Ver— 
die King zu berechnen und einzuziehen; auch darf 
die Einzahlung des geſtundeten Rückſtandes nur 
in vier halbjaͤhrigen 5 5 exekutiviſch beige⸗ 
trieben werden. 


$. 15. 5 


Iſt der Antrag auf Abaͤnderung des Deich⸗ 
kataſters von dem beſchädigten Grundbeſitzer nicht 
angebracht, aufgegeben oder ſchließlich zuruͤckge⸗ 
wieſen worden, ſo kann der Beſchaͤdigte einen 
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dowéj gruntöw prócz wsponinionych w $. 11. 
przypadków sprostowanie katastru grobelnego 
W biegu zwyezäjne) administracyi zadanem bye 
nie moZe, lecz tylko Regencyi przy waänych 
zmianach gruntöw wedle wniosku albo na za- 
siegniete wprzödy sprawozdanie urzedu gro- 
belnego rozporzadzic wolno. 


Po uplywie dziesieciu lat na wniosek urzedu 
grobelnego ogölna rewizya katastru grobel- 
nego Regencya rozporzadzic moge; przyczem 
postepowanie dla pierwszego ustanowienia ka- 
tastru przepisane ma byé zachowaném. 


Uwolnienie od skladek do kasy grobelnéj i dylacya. 
$. 43. 


Wzgledem wniosków o uwolnienie od 
skladek do kasy grobelnéj i dylacya stanowi 
urzad grobelny. 


8. 14. 


Posiadacz gruntów, wskutek zerwania gro- 
bli wyglehionych i zapiaszezonych dylacya 
wszystkich po zerwaniu do zaplaty przypada- 
jacych skladek grobelnych od uszkodzonych 
przestrzeni 2adaé moe, dopóki wzgledem jego 
wniosku o zmiane katastru grobelnego wedlug 
$. 11. stanoweza decyzya nie nastapila. — Jezeli 
wnioskowi temu sie zadosyé uczyni, naten- 
czas skladki zalegle tylko wedlug sprostowa- 
nego otaxowania obrachowane i sciagniete byc 
moga; takze zaplacenie zaleglosci tylko w czte- 
rech pölrocznych terminach w drodze exeku- 
cyi sciagnietém byc moze. 


- S. 15. 


Jezeli zus wniosek o zmiane katastru gro- 
belnego przez uszkodzonego posiadacza gruntu 
nie jest podanym, albo jezeli zostal cofnietym, 
lub ostatecznie REN natenczas uszko- 


Ein⸗ bis fuͤnfjaͤhrigen Erlaß der ‚gewöhnlichen 
Deichkaſſenbeitraͤge von den beſchaͤdigten Flaͤchen 
und eine gleichzeitige Stundung der außerordent⸗ 
lichen Beitraͤge von denſelben fordern, wenn die 
Vorkehrungen zur Herſtellung der Ertragsfaͤhig⸗ 
keit des ausgetieften oder verſandeten Grundſtuͤcks 
durch Ausfuͤllung der Vertiefungen, Abkarren oder 
Unterpfluͤgen des Sandes (Rajolen) einen Koſten⸗ 
aufwand erfordern, welcher dem Werthe des un- 
efähren Ein⸗ bis fünfjährigen Reinertrages des 
rundſtuͤcks nach dem Ermeſſen des Deichamtes 
leichkͤmmt. Die Einzahlung der geſtundeten 
eitraͤge darf, nach Ablauf dieſer Friſt, nur in 
vier halbjaͤhrigen Terminen exekutiviſch beigetrie— 
ben werden. g 


Natural⸗Hülfsleiſtungen. 


$. 16. . 


Sobald der Eisgang beginnt oder das Waſſer 
auch ohne Eisgang an den Fuß des Deiches tritt, 
was bei einer Höhe von funfzehn Fuß am Muͤhl⸗ 
berger Pegel anzunehmen iſt, müffen die Damme 
des Verbandes, ſo lange der Eisgang dauert und 
der Waſſerſtand nicht unter dieſes Maaß gefallen 
iſt, durch Wachmannſchaften unausgeſetzt bewacht 
werden. Die erforderlichen Waͤchter koͤnnen vom 
Deichhauptmann gegen Tagelohn angenommen 
und aus der Deichkaſſe bezahlt oder aus den be: 
theiligten Ortſchaften requirirt werden. 


H. Log 


Wenn die den Deichen durch Eisgang oder 
Hochwaſſer drohende Gefahr ſo dringend wird, 
daß nach dem Ermeſſen des Deichhauptmanns die 
gewoͤhnliche Bewachung durch eine geringere Zahl 
gedungener Wächter nicht mehr ausreicht, ſo ſind 
die Mitglieder des Deichverbandes verbunden, nach 
Anweiſung des Deichhauptmanns die zur Be: 
wachung und Schuͤtzung der Deiche erforderlichen 
Mannſchaften, Fuhrwerke und reitenden Boten zu 
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dzony zadac moe, azeby na rok jeden az do 
pieciu lat uwolnionym bal od zwyczajnych 
skladek do kasy grobelne) od uszkodzonych 
przestrzeni, i aby mu równoczesnie dylacya 
wzgledem nadzwyczajnych skladek udzielona 
byla, skoro przygotowania do przywröcenia 
urodzajnosci wyglebionego lub zapiaszczonego 
gruntu przez napelnienie dolów, stoczenie lub 
podoranie piasku (ragolen) wymagaja expensu, 
ktöry jest röwnym wartosci mniéj wiecéj czy- 
stego zysku rocznego az do piecioletniego 
gruntu wedle zdania urzedu grobelnego. Zapla- 
cenie zaleglosci po uplywie tego terminu tylko 
w czterech pólrocznych terminach w drodze 
exekucyi Sciagnietem bvd moie, 


Pomoce in natura, 


$. 16. 


Skoro bieg kry sie zaczyna, albo woda tez 
bez biegu kry dochodzi do dolu grobli, co sie 
przy wysokosci 15 stop wedlug wodoskazu 
Mühlbergskiego przyimuje, groble towarzy- 
stwa nieustannie przez strazniköw pilnowane 
byé musza, podezas biegu kry, i dopöki wo- 
dostan nie upadi pod te miare. Potrzebni 
straznicy od naczelnika grobelnego za dzienna, 
zaplate przyjeci i z kasy grobelnéj zaplaceni 
albo z dotyczacych miejscowosci rekwirowani 
byé moga. 


$17; 


Jezeli niebezpieczenstwo przez plynienie 
kry lub wezbranie wody groblom tak naglace 
sie stanie, iz wedlug zdania naczelnika grobel- 
nego zwyczajne pilnowanie przez mniejsza 
liczbe najetych strözy juz nie wystarczy, na- 
tenczas czlonkowie towarzystwa grobelnego 
sa obowiazani, wedle rozporzadzenia naczel- 
nika grobelnego stawié ludzi potrzebnych do 
pilnowania i obrony grobli, wozów i.poslan- 


sx 


— 


geftellen und die zum Schutze dienenden Mate⸗ 
rialien herbeizuſchaffen. | 


Der Deichhauptmann iſt im Fall der Noth 
befugt, die erforderlichen Materialien überall, wo 
ſich ſolche finden, zu nehmen und dieſe mëtten 
mit Vorbehalt der Ausgleichung unter den Ver⸗ 
pflichteten und der Erſtattung des Schadens, bei 
dem jedoch der außerordentliche Werth nicht in 
Anrechnung kommt, von den Beſitzern verab- 
folgt werden. 


$. 18. 


Jedem Orte iſt die Deichſtrecke, welche er be⸗ 
wachen und vertheidigen muß, im Voraus zu be⸗ 
ſtimmen und durch Pfaͤhle abzugrenzen, unbe⸗ 
ſchadet des Rechts der Deichbeamten, die Mann⸗ 


ſchaften na 2 
het ch anderen gefährdeten Punkten zu 


Der Deichhauptmann kanu einen Theil der 
Deichvertheidigungs - Materialien ſchon vor Be⸗ 
ee des Eisgangs oder Hochwaſſers auf Die 

eiche ſchaffen laſſen. 


$. 19. 


Bretter, Pfaͤhle und Faſchinen werden aus 
der Deichkaſſe bezahlt; die uͤbrigen Materialien 
Mitt, Stroh) und die Dienſte werden auf die 
E ad ausgeſchrieben nach ungefaͤhrem 

Verhaͤltniß der Deichkaſſenbeitraͤge der einzelnen 

Ortſchaften. Die Materialien werden Eigenthum 
des Deichverbandes. Im Nothfall muß auf Ver⸗ 
langen des Deichhauptmanns der Dienſt von allen 
maͤnnlichen Einwohnern der bedrohten Gegend, 
ſoweit ſolche arbeitsfaͤhig find, perſoͤnlich und un- 
entgeltlich geleiſtet werden. 


Die betreffenden Polizei-Behoͤrden ſind nach 
H. 25. des Geſetzes vom 28. Januar 1848. ver⸗ 
pflichtet, auf Antrag des Deichhauptmanns kraͤf⸗ 
tig dafür zu ſorgen, daß deſſen Anordnungen 
ſchleunigſt Folge geleiſtet werde. 
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cow. konnych i radzic o potrzebnych do 
ochrony materyalach. 


Naczelnik grobelny w razie niebezpieczen- 
stwa jest upowazniony, potrzebne materyaly 
wszedzie, gdzie sie takowe znajduja, zabrac, 
a dzierzyciele powinni takowe wydac ze za- 
strzeZeniem wyröwnania mal obowiaza- 
nymi i wynagrodzenia szkody, przyczem je- 
dnakowoz nadzwyczajna wartosé sie nie ra- 
chuje. 


8. 18. 


W kazdem miejscu przestrzen grobli, która 
ma byé pilnowana i chroniona, najprzód sie 
ozmaczy, i palami ograniczy, bez uszczerbku 
prawa urzedniköw grobelnych, ludzi na inne 
punkta narazone posylac. 


Naczelnik grobelny juz przed biegiem kry 
lub wezbraniem wody czesc materyalów ku 
ochronie grobel na takowe moie kazaó spro- 
wadzic. . 


$. 19. 


Deski, pale i faszyny z kasy grobelnéj za- 
placone zostana; inne materyaly (mierzwa, 
sloma) i stuzby na spólników grobelnych wy- 
pisane zostana wedle mniéj wiece) ozmaczo- 
nego stosunku skladek grobelnych wmiejscach 
pojedynczych. Materyaly stana sie wlasnoscia 
towarzystwa grobelnego. Wrazie potrzeby na 
zadanie naczelnika 8 stuzba od wszy- 
stkich meäczyzn okolicy narazonéj, o ile ta- 
kowi do pracy sa zdolni, osobiscie i bezplatnie 
wykonana byé must, f 


Dotyczace wladze policyine sa wedle $. 25. 
ustawy wzgledem spraw grobelnych 2 dnia 
28. Stycznia 1848. obowiazane, na wniosek na- 
czelnika grobelnego silne o tém mieé staranie 
azeby jego rozporzadzenia niezwlocznie wyko- 
nane zostaly. 


Schwaͤchliche oder kraͤnkliche Perſonen, Weiber 
und Kinder unter ſechszehn Jahren Dürfen zum Wach⸗ 
dienſte nicht aufgeboten oder abgeſendet werden. 


Jeder Deichwaͤchter muß ſich mit einem Spa⸗ 
ten und einem Beile ſelbſt verſehen. Die ſonſt 
erforderlichen Geraͤthſchaften an Karren, Aexten, 
Laternen ꝛc. muͤſſen, ſoweit ſie nicht in den Ma⸗ 

azinen des Verbandes vorhanden ſind, von den 
de und Gutsbeſitzern, deren Guͤter einen be⸗ 
ſonderen Gemeindebezirk bilden, mitgegeben werden. 


$. 20. 


Die aufgebotenen Mannſchaften haben bis zu 
ihrer Entlaſſung die Anordnungen der Deichbeam⸗ 
ten und ihrer Stellvertreter genau zu befolgen. 
Unfolgſamkeit und Fahrlaͤſſigkeit oder Widerfetz⸗ 
lichkeit der Waͤchter und Arbeiter wird — inſo⸗ 
fern nach den allgemeinen Geſetzen nicht haͤrtere 
Strafe verwirkt iſt — durch Geldſtrafen von fuͤnf 
Silbergroſchen bis zu drei Thalern oder verhaͤlt⸗ 
nißmäßige Gefaͤngnißſtrafe geahndet. 
ſuch, ſich dem Dienſte durch Nee der des 
Aufgebots oder eigenmaͤchtiges Verlaſſen der Wach⸗ 
poſten zu entziehen, zieht eine Geldſtrafe von fuͤnf Tha⸗ 
lern oder verhaͤltnißmaͤßige Gefaͤngnißſtrafe nach ſich. 

Fuͤr gar nicht oder unvollftändig gelieferte 
Materialien und nicht geleiſtete Fuhren oder nicht 
geſtellte reitende Boten ſind von dem Schuldigen 


folgende Geldſtrafen zur Deichkaſſe zu entrichten: 
1) für ein Fuder Mitt... 5 Rthlr. — Sgr. 
23 * ein Bund Stroh. — 2 6 =: 
3) a eine Fuhre 85535 
4) = einen reitenden Boten 3 — =: 


5) = unvollftándig oder ſchlecht gelieferte Ma⸗ 
terialien ad 1. und 2. die Haͤlfte der oben 
beſtimmten Strafen. 

Außerdem iſt der Saͤumige zur Nachlieferung 
event. zum Erſatze der Koſten der fuͤr ſeine Rech⸗ 
nung anzuſchaffenden Materialien verpflichtet. 


14 


Der Ber: 


Slabowitych albo chorowitych osób, kobiet 
i dzieci, nie majacych lat szesnascie, nie wolno 
do sluzby strazy ani zwolywaé ani poselac. 

Kazdy stróz grobelny- nusi sie sam opatrzyé 
w rydel i topör. Potrzebne prócz tego narze- 
dia, taczki, siekiery, latarnie i t. d. musza, o ile 
sig nie znajduja vw magazynach towarzystwa, 
gminy i posiedziciele gruntów, ktörych" ma- 
jetnosci osobny tworza obwód gminny, do- 
starczac. 


$. 20. 


Ludzie zwolani az do ich oddalenia rozpo- 
rzadzeniom urzedników grobelnych i ich za- 
stepców posluszni byé powinni. Nieposluszen- 
stwo i opieszalosé albo opór strózów i ro- 
botników, o ile wedle powszechnych ustaw 
ciezszéj kary za soba nie pociagaja, karami pie- 
nieznemi od pieciu srebrnych groszy az do 
trzech talarów albo odpowiednia kara wiezie- 
nia karane byó moga. Usilowanie, aby sie usu- 
nac od sluzby strazniczéj przez nieposluszen- 
stwo na wezwanie albo samowolne opuszcze- 
nie strazy, pociaga za soba kare pieniezna pie- 
ciu talarów albo odpowiednia kare wiezienia. 

Za materyaly wcale nie, albo nie zupelnie 
odstawione, za wozy nie stawione albo poslañ- 
ców konnych nie nadeslanych, winny nastepu- 
jace kary pieniezne do kasy grobelnéj opla- 
cad musi: 0 

1) za jedne fure mierzwy .. 5 tal. — sgr. 
2) za jeden snopek slomy .. — 6 » 
3) za jedne fure 5 
4) za jednego poslanca kon- 
nen IT 3 
5) za niezupelnie albo ale dostawione mate- 
ryaly ad 1. i 2. polowe przepisanych kar. 


82 — » 


— » 


Prócz tego we zwloce bedacy do póíniej- 
szego dostawienia event. do wynagrodzenia 
kosztów materyalów majacych byé na jego ra- 
chunek obmyslonemi, jest obowiazany. * 


Dritter Abſchnitt. 


Beſchränkungen des Eigenthumsrechts an den Grundſtücken. 


H. 21. 


Die ſchon beſtehenden Deiche, 8 
tung der Deichverband ee e dee 
Eigenthum und Nutzung uͤber; das Deichamt kann 
indeß die Grasnutzung den angrenzenden Grund⸗ 
befígern uͤberlaſſen, wenn dieſelben angemeſſene 
Leiſtungen wegen Unterhaltung und Beſchuͤtzung 
E Doffirungen und wegen unentgeltlicher Her⸗ 
gabe von Erde zu Reparaturen übernehmen. 


Hecken, Baͤume und Straͤucher ſind auf de 
Deichen nicht zu dulden. med 3% 


Die eingehenden Privatdeiche bleiben Eigen- 
thum derjenigen Int iber 
gehört aber. Intereſſenten, welchen ſie bisher 


$. 22. 


Im Binnenlande gelten folgende Nutzungs— 
beſchraͤnkungen: ? e D 


a) die Grundſtuͤcke am inneren Rande des Dei- 
ches duͤrfen drei Fuß breit von deſſen Fuße 
ab weder beackert noch bepflanzt, ſondern nur 
als Graͤſerei benutzt werden; 5 


b) Stein, Sand-, Torf- und Lehmgruben, 
Teiche, Brunnen, Graͤben oder ſonſtige kuͤnſt⸗ 
liche Vertiefungen des Erdreichs duͤrfen in⸗ 
nerhalb zwanzig Ruthen vom inneren Fuße 
des Deiches nicht angelegt, auch Fundamente 
zu neuen Gebaͤuden innerhalb fünf Ruthen 
vom Deiche nicht eingegraben werden; 


e) an jedem Borde der vom Verbande zu beauf- 
ſichtigenden Hauptgraͤben muͤſſen zwei Fuß 
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Rozdzial trzeci. 


Ograniczenia prawa wlasnosci gruntów. 


. 24. 


Juz istnace groble, których utrzymywanie 
towarzystwo grobelne na sie przyjelo, prze- 
chodza we wlasnosé i uzytek takowego. Urzad 
grobelny jednakowoz uzytek trawy pograni- 
czuym posiedzicielom gruntöw pozostawié 
moe, jezeli takowi stósowne prestacye wzgle- 
dem utrzymywania i obwarowania brzegów 
i wzgledem bezplatnego udzielenia ziemi do 
reparacyi na sie biora. - 

Zarosle, drzewa i krzaki na groblach nie 
maja byé dozwolone. 

Zniesione groble prywatne pozostaja wla- 
snoscia tych interesentöw, do których az do- 
tad nalezaly. 


g. 22. 


Co do gruntöw, wsröd otamowania polo- 
zonych, nastepujace ograniczenia uzytkowanıa 
maja waznosc: 


a) grunta nad wewnetrznym brzegiem tamy 
w szerokosci trzech stop od dolu tako- 
wego nie wolno ani na role, ani do planta- 
cyi, ale tylko jak trawniki uzywac; 


6) kopalnie kamieni, piasku, torfu i gliny, 
stawy, studnie, rowy albo inne sztuczne 
wyglebienia ziemi wsród dwudziestu pre- 
tów wewnatrz od dolu grobli zakladac nie 
wolno, ani fundamenta do nowych bu- 
dynköw wsród pieciu pretów od grobli 
kopac; 

c) na kazdym brzegu dozorowanych od to- 
warzystwa rowów glöwnych dwustopowa 
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unbeackert und mit dem Weidevieh verfchont 
bleiben; 


d) innerhalb drei Fuß von jedem ſolchen Gra— 
benborde duͤrfen Baͤume und Hecken nicht 
gepflanzt oder geduldet werden; 


e) die Eigenthuͤmer der Grundſtuͤcke an den 
Hauptgraͤben muͤſſen bei deren Raͤumung den 
Auswurf auf ihre Grundſtuͤcke aufnehmen 
und muͤſſen den Auswurf, deſſen Eigenthum 
ihnen dagegen zufaͤllt, binnen vier Wochen 
nach der Raͤumung, wenn aber die Raͤumung 
vor der Erndte erfolgte, binnen vier Wochen 
nach der Erndte bis auf Eine Ruthe Entfer- 
nung vom Graben fortſchaffen; aus befon- 
deren Gruͤnden kann der Deichhauptmann die 
Friſt zur Fortſchaffung des Grabenauswurfes 
abaͤndern; 


) Binnenverwallungen, Quelldaͤmme, dürfen in 
der Niederung ohne Genehmigung des Deich- 
hauptmanns nicht angelegt oder veraͤndert 
werden. 


$. 23. 


Im Vorlande gelten folgende Beſchraͤnkungen: 


a) jeder Vorlandsbeſitzer muß ſich in der Ent⸗ 
fernung von zehn Ruthen vom Stromufer 
und ebenſoweit vorlaͤngs des Deichfußes das 
Aufſetzen und Lagern der Baumaterialien des 
Verbandes, wenn geeignete, dem Verbande 
gehörige Lagerſtellen nicht vorhanden find, fo: 
wie den Transport der Materialien uͤber das 
Vorland unentgeltlich gefallen laſſen, auch 
darf das Vorland drei Ruthen breit vorlaͤngs 
des Deichfußes nicht geackert oder ſonſt von 
der Raſendecke entblößt werden; 


b) Fluͤgeldeiche, hochſtaͤmmige Baͤume und fon- 
ſtige Anlagen ſind im Vorlande inſoweit nicht 
zu dulden, als ſie nach dem Ermeſſen der 


de . 
d 


— 


przestrzen bez uprawy pozostawiona byc 
musi i paszenie bydla na takowej nie jest 
wolno; ; 


d) wsröd trzech stop od kazdego takiego 


brzegu rowu, drzewa i zarosle sadzic albo 
utrzymywac nie wolno; 


wlasciciele gruntöw nad rowami glo- 
wnemi przy czyszczeniu takowych wydo- 
byte przedmioty, których wlasnosé im sie 
za to przyznaje, na swoich gruntach przy- 
jac, i taxowe w przeciagu czterech tygodni 
po czyszczeniu, a jezeli czyszczenie przed 
Zniwami nastapi, w przeciagu czterech ty- 
godni po Zniwach, az do odleglosci je- 
dnego preta od rowu oddalié musza, z po- 
wodöw szczególnych naczelnik grobelny 
okres czasu do oddalenia mulu wydoby- 
tego z rowu zmienic moze; 


J) obwalowania srodkowe, tamy zrödelne 


wnizinie bez przyzwolenia naczelnika 
grobelnego ani zakladaé ani zmieniad nie 
wolno. 

$. 23, 


Wnadbrzezu nastepujace ograniczenia maja 


waznosc: 


a) kazdy wlasciciel nadbrzeza W odleglosci 


dziesieciu pretów od brzegu rzeki i ró- 
wniez tyle od dolu grobli Aozenie i sklad 
materyalów budowniczych towarzystwa, 
skoro odpowiadajace, do towarzystwa na- 
lezace miejsca depozycyi sie nie znajduja, 
jako tez transport materyalów przez nad- 
brzeze bezplatnie dozwolié musi: rö— 
wniez nadbrzeza w szerokosci trzech pre- 
tów od dolu grobli ani uprawiaó ani od 
darni odkryé nie wolno; 


b) groble poboczne, drzewa wysokie i inne 


zaklady w nadbrzezu nie maja byé utrzy- 
mywane, o ile wedlug zdania Królewskiéj 


Königlichen Strompolizei⸗Behoͤrde das Hoch- 
waſſerprofil und den Eisgang auf ſchaͤdliche 
Weiſe beſchraͤnken; 


c) auch Pflanzungen von Weiden und anderem 
Unterholz auf vorſpringenden Landecken, welche 
die Irregularitaͤt des Flußbettes befördern 
wuͤrden, koͤnnen von der Strompolizei-Be⸗ 
hoͤrde unterſagt werden. 


Ausnahmen von den in den $$. 22. und 
A gegebenen Regeln können in einzelnen 
Fallen vom Deichamte mit Genehmigung der 
Regierung geſtattet werden. 


H. 24. 


Die Eigenthümer der eingedei Ñ 
gedeichten Grundſtuͤcke 
> Sorländer find verpflichtet, auf Anordnung 
eichhauptmanns dem Verbande den zu den 
1 und Meliorations-Anlagen erforderlichen 
éi 10 und Boden gegen Vergütung abzutreten, 
gleichen die zu jenen Anlagen erforderlichen 
Er e an Sand, Lehm, Raſen it. gegen 
rſatz des durch die Fortnahme derſelben ihnen 

entſtandenen Schadens zu uͤberlaſſen. 


§. 25. 


Wird innerhalb einer Entfernung von zehn 
Ruthen vom Stromufer oder vom Deichfuße eine 
flanzung im Vorlande von der Deichverwaltung 
als nothwendig erachtet, fo muß der Eigenthuͤ⸗ 
mer auf Anordnung des Deichhauptmanns ent: 
weder dieſe Pflanzung binnen vorgeſchriebener 
Friſt felbft anlegen und unterhalten, oder den da: 
0 erforderlichen Grund und Boden dem Ver— 
ande gegen Entſchaͤdigung uͤberlaſſen. 


H. 26. 


Bei Feſtſtellung der nach den $$. 24. und 
25. zu gewährenden Vergütung iſt der außer⸗ 
Jahrgang 1852. (Nr. 3475.) 
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wladzy policyinéj rzek profil wezbrania 
wody i bieg kry w sposöb szkodliwy ogra- 
niczaja; ; 


Ca 


röwniez plantäcye wierzb i innego drzewa 
niskiego na wystawajacych katach ladu, 
któreby nieregularnosé koryta rzeki po- 
mnozyé mogly, od wladzy policyi rzek 
zakazane bvd moga. 


Wyjatki od nadanych w $$. 22. i 23. 
regul w pojedynezych przypadkach od 
urzedu grobelnego z przyzwoleniem Re- 
gencyi dozwolone byé moga. 


$. 24. 


Wlasciciele gruntów otamowanych i nad- 
brzeznych sa obowiazani, na rozporzadzenie 
naczelnika grobelnego towarzystwu grunt i zie- 
mie potrzebna do zakladów ochrony i melio- 
racyi za wynagrodzeniem, równiez materyaly 
do owych zakladöw potrzebne, jako to: pia- 
sek, gline, darnie i t. d. za wynagrodzeniem 
szkody przez odjecie takowych im wynikléj 
ustapic. 


F. 25. 


Jezeli wsród odleglosci dziesieciu pretów 
od brzegu rzeki albo od dolu grobli planta- 
cya w nadbrzezu przez administracya grobelna 
za potrzebna uznana zostanie, natenczas win: ` 
sciciel na rozporzadzenie naczelnika grobel- 
nego plantacye takowa w przepisanym czasie 
albo sam zalozyc i utrzymywac, albo do tego 
potrzebny grunt towarzystwu za wynagrodze- 
niem ustapic musi. 


$. 26. 


Przy "ustanowieniu wynagrodzenia wedle 
SS. 24. i 25. majacego 1 zielonem, nad- 


ordentliche Werth nicht in Anrechnung zu brin⸗ 
gen (F. 20. des Deichgeſetzes). 


Der Betrag wird nach vorgángiger, unter Zu⸗ 
ziehung des Beſitzers zu bewirkender Abſchaͤtzung 
von dem Deichamte, oder in eiligen Faͤllen 
von dem Deichhauptmann, vorbehaltlich der Ge— 
nehmigung des Deichamtes, interimiſtiſch feſtge⸗ 
ſetzt und ausgezahlt. Ueber die Hoͤhe der Ver⸗ 
guͤtung iſt innerhalb vier Wochen nach erfolgter 
Bekanntmachung des feſtgeſetzten Betrages der 
Rechtsweg zulaͤſſig. Wer auf dieſen verzichten 

will, kann binnen gleicher Friſt Rekurs an die 
Regierung einlegen. 


Die Fortnahme der Materialien und die Aus- 
führung der Bauten wird durch die Einwendun— 
gen gegen die vorläufig feſtgeſetzte Entſchaͤdigung 
nicht aufgehalten. | 


Vierter Abſchnitt. 


Aufſichtsrechte der Staats-Behörden. 


$. 27. 


Der Deichverband iſt dem Oberaufſichtsrecht 
des Staates unterworfen. 


Dieſes Recht wird von der Koͤniglichen Re⸗ 
gierung in Merſeburg als Landespolizei⸗Behoͤrde 
und in höherer Inſtanz von dem Minifter für 
die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten gehand- 
habt nach Maaßgabe dieſes Statuts, uͤbrigens 
in dem Umfange und mit den Befugniſſen, welche 
nach $$. 40. 140: bis 143. der Gemeinde⸗Ord⸗ 
nung vom 11. März 1850. den Aufſichts⸗Behoͤr⸗ 
den der Gemeinden zuſtehen. Die Regierung hat 
darauf zu halten, daß die Beſtimmungen des 
Statuts uͤberall beobachtet, die Anlagen gut aus⸗ 
geführt und ordentlich erhalten, die Grundſtuͤcke 
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zwyczajna wartosé sie nie rachuje. 


($. 20. 
ustawy wzgledem spraw grobelnych). 


Ilosé po uprzedniem w przytomnosci po- 
siedziciela przedsiewzietem otaxowaniu od 
urzedu grobelnego, albo w przypadkach na- 
glacych od naczelnika grobelnego ze zastrze- 
zeniem przyzwolenia urzedu grobelnego in- 
terymistycznie ustanowiona i wyplacona zo- 
stanie. — Wzgledem kwoty wynagrodzenia 
w przeciagu ezterech tygodni po nastapioném 
ogloszeniu ustanowione) ilosci droga prawa 
jest dozwolona. Kto sie tejäe chce zrzekac, 


W przeciagu tego samego terminu rekurs do 


Regencyi zalozyé moie, 


Wybieranie materyalów i wykonanie bu- 
dowli wstrzymaném nie zostanie przez prote- 
stacye przeciwko tymczasowo ustanowionemu 
wynagrodzeniu, 


" Rozdzial czwarty. 


Prawa dozoru wladz Rzadowych. 


$. 27. 


Towarzystwo grobelne podlega prawu do- 
zoru Rzadu. 


Takowe wykonywa sie przez Krölewska Re- 
gencya w Merseburgu, jako wladze policyina 
krajowa, a we wy2széj instancyi przez Mini- 
stra spraw gospodarczych w miare niniejszego 
statutu, zreszta w objetosci i $ prawami, ktöre 
wedlug 88. 40. 140. az do 143. regulaminu 
gminnego z dnia 11. Marca 1850. wladzom do- 
zorczym nad gminami sa, nadane. — Regencya 
powinna o tem mieé staranie, azeby postano- 
wienia statutu wszedzie zachowane, zaklady 
dobrze wykomane i w porzadku utrzymy- 
wane, grunta towarzystwa pilnie uzywane i za- 


des Verbandes ſorgfaͤltig genutzt und die etwani⸗ 
gen Schulden regelmaͤßig verzinſt und getilgt 
werden. ; 

Die Regierung entſcheidet über alle Beſchwer⸗ 
den gegen die Beſchluͤſſe des Deichamtes und 
Deichhauptmanns, ſofern der Rechtsweg nicht zu⸗ 
läſſig und eingeſchlagen iſt, und ſetzt ihre Ent⸗ 
ſcheidungen noͤthigenfalls exekutiviſch in Vollzug. 

Die Beſchwerden an die Regierung koͤn— 
nen nur 


a) uͤber Straffeſtſetzungen des Deichhauptmanns 


Verb die Mitglieder und Unterbeamten des 


erbandes binnen zehn Tagen, 


b) gegen Beſchlüſſe über den Beitragsfuß, cfr. 

ne über Erlaß und Stundung von 

eichkaſſenbeitraͤgen, ſowie uͤber Entſchaͤdi⸗ 
gungen binnen vier Wochen 


nach erfolgter Bekanntmachung des Beſchluſſes 
erhoben werden. Dieſelben find bei dem Deich- 
bauptmann einzureichen, welcher die Beſchwerde, 

egleitet mit ſeinen Bemerkungen, ungeſaͤumt an 
die Regierung zu befoͤrdern hat. 


Sonſtige Beſchwerden find an 
ſtimmte Friſt nicht gebunden. 


$. 28. 


Der Regierung muß, damit ſie in Kenntniß 
von dem Gange der Deichverwaltung erhalten 
werde, jährlich Abſchrift des Etats, der Deich- 
ſchau⸗ und Deichamts - Konferenz- Protokolle 
. ein Finalabſchluß der Deichkaſſe uͤberreicht 

erden. 


be⸗ 


eine 


Die Regierung iſt befugt, außerordentliche 
Reviſionen der Deichkaſſe ſowohl, als der ge— 
ſammten Deichverwaltung zu veranlaſſen, Kom⸗ 
miſſarien zur Beiwohnung der Deichſchauen und 
der Deichamts-Verſammlungen abzuordnen, eine 
Geſchaͤftsanweiſung fuͤr die Deichbeamten nach 
Anhörung des Deichamtes zu ertheilen und auf 
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ciagniete dlugi regularnie prowizya oplacane 
i umorzone zostaly. 


Regencya decyduje we wszystkich zazale- 
niach przeciw uchwalom urzedu grobelnego 
i naczelnika grobelnego, o ile droga prawa nie 
jest dozwolona i rozpoczeta, i wykonywa swe 
decyzye w razie potrzeby exekutywnie. 

Zazalenia do Regencyi moga tylko: 


a) wzgledem ustanowien karaych naczelnika 
grobelnego przeciw czlonkom i urzedni- 
kom nizszym towarzystwa w przeciagu 
dziesieciu dni; 

b) pa uchwalom wzgledem stopy sklad- 

owéj (cf. S. 11.) wzgledem uwolnienia od 
skladek do kasy grobelnéj i dylacyi, jako 
tez wzgledem wynagrodzenia w przeciagu 
czterech tygodni 


pa nastapionem ogloszeniu uchwaly byé za- 
lozone. Takowe maja byé podane do na- 
czelnika grobelnego, ktöry zaZalenia wraz ze 
swojemi nadmienieniami niezwlocznie do Re- 
gencyi ma nadeslaé. 
Inne zazalenia nie wiaza sie do pewnego 
okresu czasu. 


8. 28. 


Aby Regencya miala wiadomosé o biegu 
administracyi grobelnej, pompa je) rocznie 
kopie etatu protokulów konferencyi grobel- 
nych i lustracyi urzedów grobelnych i finalne 
zamkniecie kasy grobelnéj byé nadeslane. 


Regencya jest upowazniona, nadzwyczajne 
rewizye kasy, jako tez cáléj administracyi gro- 
belnéj przedsiewziasc, komisarzy delegowac, 
aby byli przytomni przy lustracyach grobel- 
nych i zgromadzeniach urzedów grobelnych, 
regulamin czynnosci dla urzedniköw grobel- 
nych po sluchaniu grobelnego i na 


Grund des Geſetzes vom 11. März 1850. uͤber 
die Polizei⸗Verwaltung (Geſetz-Sammlung vom 
Jahre 1850, Seite 388.) die erforderlichen Poli- 
zei⸗Verordnungen zu erlaſſen zum Schutz des 
Deiches, des Deichgebietes, der Gräben, Pflan⸗ 
zungen und ſonſtigen Anlagen des Verbandes. 


$. 29. 


Bei Waſſergefahr iſt der Kreislandrath — 


ebenſo wie der etwa abgeſendete beſondere Regie— 
rungs-Kommiſſgrius — berechtigt, ſich perſoͤnlich 
die Ueberzeugung zu verſchaffen, ob und wie weit 
die erforderlichen Sicherheits- Maaßregeln getrof- 
fen ſind. Findet Gefahr im Verzuge ſtatt, ſo 
kann derſelbe die ihm noͤthig ſcheinenden Anord— 
nungen an Ort und Stelle ſelbſt treffen. Die 
Deichbeamten haben in dieſem Falle ſeinen Be— 
fehlen unweigerlich Folge zu leiſten. 


H. 30. 


Wenn das Deichamt es unterlaͤßt oder ver- 
weigert, die dem Deichverbande nach dieſem Sta— 
tut oder ſonſt geſetzlich obliegenden Leiſtungen auf 
den Haushalts⸗Etat zu bringen oder außerordent⸗ 
lich zu genehmigen, ſo laͤßt die Regierung nach 
Anhoͤrung des Deichamtes die . in den 
Etat von Amtswegen bewirken oder ſtellt bezie— 
hungsweiſe die außerordentliche Ausgabe feſt und 
verfuͤgt die en der erforderlichen Beiträge. 
Gegen dieſe Entſcheidung ſteht dem Deichamte 
innerhalb zehn Tagen die Berufung an den Mi⸗ 
niſter für die landwirthſchaftlichen Angelegenhei— 
ten zu. 


H. 31. 


Die Regierung hat auch darauf zu halten, 
daß den Deichbeamten die ihnen zukommenden Be⸗ 
ſoldungen unverkuͤrzt zu Theil werden und etwa⸗ 
nige Beſchwerden darüber zu entſcheiden, vorbe- 
haltlich des Rechtsweges. 
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mocy ustawy z dnia 11. Marca 1850. wzgledem 
zarzadu policyi (Zbiór praw z roku 1850. 
strona 388) potrzebne rozporzadzenia poli- 
cyine wydac na ochrone grobli, obwodu gro- 
belnego, rowów, plantacyi i innych zakladów 
towarzystwa. » 


$. 29. 
Przy niebezpieczeústwie przy wezbraniu 
wody radzca ziemianski powiatu — równiez 


jak delegowany szczegölnie komisarz Regen- 
cyiny — jest upowazniony, osobiscie sie prze- 
konaé, czy i jak dalece potrzebne srodki bez- 
pieczenstwa sa rozporzadzone. Jezeli niebez- 
pieczenstwo zachodzi we zwloce, natenczas 
sam moe rozporzadzenia, jakie mu sie po- 
irzebne zdaja, na miejscu wydac. Urzednicy 
grobelni w tym przypadku jego rozkazom 
niezbednie maja byé posluszni. 


$. 30, 


Jezeli urzad grobelny zaniedba albo od-* 
möwi prestacye, do których towarzystwo gro- 
belne wedle niniejszego statutu albo innym 
sposobem prawnie jest obowiazane; na etat 
oral zapisac albo nadzwyczajnie potwier- 
dzié, natenczas Regencya po wysluchaniu 
urzedu grobelnego zapisanie do etatu z urzedu 
uskuteczni albo ustanowi odnosnie nadzwy- 
czajny wydatek i rozporzadzi sciagnienie po- 
trzebnych skladek. Przeciwko te) decyzyi 
urzedowi grobelnemu w przeciagu dziesieciu 
dni sluzy odwolanie sie do Ministra spraw 
gospodarczych. 


6. 31. 


Regencya ma równiez o tém miec staranie, 
azeby urzednikom grobelnym nalezace im sie 
salarye bez uszezerbku wyplacane zostaly 
a zachodzace w téj mierze zazalenia rozstrzy- 


gnac powinna ze zastrzezeniem drogi prawa. 


Fünfter Abſchnitt. 


Von den Deich - Behörden, 
1. Deichhauptmann. 


H. 32. 


Der Deichhauptmann ſteht an der Spitze der 
Deich - Verwaltung und handhabt die Gë ée 
Deichpolizei. Er wird von denjenigen Mitgliedern 
des Deichamtes, welche die Vertretung der Deich⸗ 
genoffen bei demſelben bilden, durch abſolute Stim⸗ 
menmehrheit auf zwölf Jahre gewählt. Die Wahl 
bedarf der Beſtätigung der Regierung. 


Wird die Beſtaͤtigung verſagt, ſo ſchreitet das 
Deichamt zu einer neuen Wahl. Wird auch dieſe 
Wahl nicht beſtaͤtigt oder die Wahl verweigert, 
ſo ſteht der Regierung die Ernennung auf hoͤch— 
ſtens ſechs Jahre zu. 


In derſelben Weiſe iſt gleichzeitig ein Stell— 
vertreter zu waͤhlen, welcher die Geſchaͤftsfuͤhrung 
bernimmt, wenn der Deichhauptmann auf laͤn⸗ 
gere Zeit behindert iſt. 


In einzelnen Fällen kann der Deichhauptmann 
ſich durch den Deich-Inſpektor oder ein anderes 
Mitglied des Deichamtes vertreten laſſen. 


Der Deichhauptmann und deſſen Stellvertre— 
ter werden von einem Kommiſſarius der Ne: 
gierung in oͤffentlicher Sitzung des Deichamtes 
vereidet. 


Der Deichhauptmann ſeinerſeits verpflichtet den 
Deichinſpektor, die uͤbrigen Mitglieder des Deich— 
amtes, ſowie die ſonſtigen Deichbeamten in ge- 
woͤhnlicher Sitzung des Deichamtes durch Hand— 
ſchlag an Eidesſtatt. 


21 


Rozdzial piaty. 


O wladzach grobelnych. 
1. Naczelnik grobelny. 


8. 32. 


Naczelnik grobelny przewodniczy admini- 
stracyi grobelnéj i wykonywa miejscowa poli- 
cya grobelna. Obranym zostanie na dwanascie 
lat absolutna wiekszoscia glosów przez czlon- 
köw urzedu grobelnego, ktörzy zastepstwo 
spölniköw grobelnych u takowego tworza. ` 
Wybór potrzebuje potwierdzenia Regencyi. 


Jezeli potwierdzenie odmówioném zosta- 
nie, natenczas urzad grobelny przystepuje do 
nowego wyboru. Jezeli i ten wybór potwier- 
dzonym nie zostanie, albo wybór odmówio- 
nym bedzie, natenczas Regencya mianowanie 
na najdluze] szesé lat uskutecznic moze. . 


W ten sam sposöb równoczesnie zastepca 
ma byé obrany, który prowadzenie czynnosci 
na sie bierze, jezeli naczelnik grobelny na czas 
dluzszy ma przeszkode. 


W pojedynczych przypadkach naczelnik 
grobelny moze sie kazac zastepowac przez 


inspektora grobelnego albo innego czlonka oi 


urzedu grobelnego. 


Naczelnik grobelny i zastepca jego od ko- 
misarza Regencyi w publicznem posiedzeniu 
urzedu grobelnego przysiega zobowiazani zo- 
stana. 


Naczelnik grobelny ze swéj strony zobo- 
wiezuje inspektora grobelnego, drugich czlon- 
köw urzedu grobelnego, jako tez innych urze- 
dników grobelnych we zwyczajném posiedze- 
niu urzedu grobelnego daniem reki zamiast 
przysiegi. 


$. 33, 
Der Deichhauptmann hat als Verwaltungs: 


Behoͤrde des Deichverbandes folgende Geſchaͤfte: 


a) die Geſetze, die Verordnungen und Beſchluͤſſe 
der vorgeſetzten Behoͤrden auszufuͤhren; 


b) die Beſchluͤſſe des Deichamtes vorzubereiten 
und auszufuͤhren. 


Der Deichhauptmann hat die Ausfuͤh⸗ 
fuͤhrung ſolcher Beſchluͤſſe des Deichamtes, 
die er fuͤr geſetzwidrig oder fuͤr das Gemein— 
wohl nachtheilig erachtet, zu beanſtanden und 
die Entſcheidung der Regierung einzuholen. 
Geſtatten es die Umſtaͤnde, ſo iſt zuvor in 
der naͤchſten Sitzung des Deichamtes noch— 
mals eine Verſtaͤndigung zu verſuchen; 


c) die Grundſtuͤcke und Einkuͤnfte des Verban⸗ 
des zu verwalten, die auf dem Etat oder 
beſonderen Deichamts-Beſchluͤſſen beruhen— 
den Einnahmen und Ausgaben anzuweiſen 
und das Rechnungs- und Kaſſenweſen zu 
uͤberwachen. Die Termine der regelmaͤßigen 
Kaſſenreviſionen find dem Deichamte mitzu⸗ 
theilen, damit daſſelbe ein Mitglied oder 
mehrere abordnen kann, um dieſem Geſchaͤfte 
beizuwohnen; bei außerordentlichen Kaſſen⸗ 
reviſionen iſt ein vom Deichamte ein fuͤr alle⸗ 
mal bezeichnetes Mitglied zuzuziehen; 


d) den Deichverband in Prozeſſen, ſowie uͤber⸗ 
haupt nach Außen zu vertreten, im Namen 
deſſelben mit Behoͤrden und Privatperſonen 
zu verhandeln, den Schriftwechſel zu fuͤhren 
und die Urkunden des Verbandes in der Ur⸗ 
ſchrift zu vollziehen. Die Ausfertigungen der 
Urkunden werden Namens des Verbandes von 
dem Deichhauptmann oder feinem Stellver⸗ 
treter gültig unterzeichnet, indeß iſt zu Ver⸗ 
traͤgen und Vergleichen uͤber Gegenſtaͤnde 


$. 33. 


Naczelnik grobelny jako wladza admini- 


stracyina urzedu grobelnego nastepujace ma 
czynnosci: 


a) 


b) 


ustawy, rozporzadzenia i uchwaly wladz 
przelozonych wykonac; 


uchwaly urzedu grobelnego przygotowad 
i wykonaé. 


Naczelnik grobelny wykonanie takich 
uchwal urzedu grobelnego, ktöre za prze- 
ciwne prawu albo za szkodliwe dobru 
ogölnemu uzna, zawiesic, i decyzya Re- 
gencyi zasiegnad powinien. Jezeli okoli- 
cznosci to dozwola, natenczas najprzód 
w najblizszém posiedzeniu urzedu gro- 
belnego jeszcze raz celem porozumienia 
zniesc sie powinien; 


grunta i dochody towarzystwa zawiady- 
waé, na etacie albo na osobnych uchwa- 
lach urzedu grobelnego polegajace przy- 
chody i rozchody przekazac i nad spra- 
wami rachunkowemi i kasowemi czuwac. 
Termina regularnych rewizyi kas urze- 
dowi grobelnemu zakomunikowac naleöy, 
aby takowy czlonka albo kilka czlonków - 
mögl delegowac na cel przytomnosci przy 
tejze czynnosci; przy nadzwyczajnych 
rewizyach kasowych raz na zawsze od 
urzedu grobelnego wyznaczony czlonek 
ma byc przyzwanym; 

towarzystwo grobelne w procesach jako 
tez w ogóle na zewnatrz zastepowaé, 
w imieniu takowego z wladzami i z oso- 
bami prywatnemi w czynnosci wchodzic, 
korespondencya prowadzié i dokumenta 
towarzystwa w oryginale podpisywac. Wy- 


` gotowania dokumentów w imieniu towa- 


rzystwa od maczelnika grobelnego albo od 
jego zastepcy prawowazmie podpisane zo- 
stand, jednakowo przy umowach i ugo- 


von funfzig Thalern und mehr der genehmi⸗ 
gende Beſchluß oder Vollmacht des Deich— 
amtes beizubringen. Vertraͤge und Ver⸗ 
gleiche unter funfzig Thaler ſchließt der Deich- 
auptmann allein rechtsverbindlich ab und 
hat nur die Verhandlungen nachtraͤglich dem 
Deichamte zur Kenntnißnahme vorzulegen; 


e) die Urkunden und Akten des Verbandes auf- 


zubewahren; 


() die Deichkaſſenbeitraͤge und Naturalleiſtun⸗ 


gen nach der Deichrolle und den Beſchluͤſſen 
des Deichamtes auszuſchreiben, die Deichrolle 
und ſonſtigen Hebeliſten auf Grund des Deich- 
kataſters aufzuſtellen und vollſtreckbar zu er⸗ 
laͤren und die Beitreibung aller Beiträge 
und Strafgelder von den Saͤumigen im Wege 
er adminiſtrativen Exekution zu bewirken 
durch die Unterbeamten des Verbandes oder 
durch Requiſition der gewohnlichen Ortspoli⸗ 
zei- Behörden. Die Hebeliſten (Rollen) múf- 
ſen, bevor dieſelben vollſtreckbar erklaͤrt wer⸗ 
den, vierzehn Tage offen gelegt ſein; 


8) die Deichbeamten zu beaufſichtigen, von dem 


h) 


Gange der techniſchen Verwaltung Kenntniß 
zu nehmen, die halbjaͤhrige Deich- und Gra- 
benſchau im Mai und Oktober nach Berab- 
redung mit dem Deichinſpektor auszuſchrei⸗ 
ben und jedesmal ſelbſt in Gemeinſchaft mit 
dem Deichinſpektor abzuhalten. Ueber den 
Befund und die dabei gefaßten Beſchluͤſſe iſt 
ein Protokoll zu fuͤhren; 

nach dem Jahresſchluß dem Deichamte einen 
Jahresbericht uͤber die Reſultate der Ver— 
waltung vorzulegen. 


H. 34. 
Die Etatsentwuͤrfe und Jahresrechnungen find 


vom Deichrentmeiſter dem Deichhauptmann vor 
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— 


dach, ktörych przedmiot przechodzi piec- 
dziesiat talarów, uchwala potwierdzajaca 
albo plenipotencya urzedu grobelnego ma 
byc przytoczona. Umowyiugody, ktos 
rych przedmiot nie wynosi piecdziesiat 
talarów, naczelnik grobelny sam, prawo- 
waznie zawiera i czynnosci pöZnie) urze- 
dowi grobelnemu do wiadomoscı tylko 
przedlozy; 


dokumentaiaktatowarzystwa przechowac; 


skladki do kasy grobelnéj i prestacye na- 
turalne wedle ksiegi grobelnéj i uchwal 
urzedu grobelnego wypisywac, ksiege gro- 
belna i inne spisy poborcze ma mocy ka- 
tastru grobelnego ustanowié, za wyko- 
nalne oswiadezyc i sciagnienie wszystkich 
skladek i kar pienieznych od bedacych 
we zwloce w drodze exekucyi administra- 
cyinéj uskutecznió przez urzedników niz- _ 
szych towarzystwa albo przez rekwizycya, 
zwyezajnych wladz miejscowo - policyi- 
nech, Spisy poboreze (ksiegi) wprzódy, 
nim za wykonalne oswiadezone zostana, 
czternascie dni otwarcie wylozone byé 
musza; 

urzedniköw grobelnych miec pod dozo- 
rem i wiadomos o biegu techniczne) ad- 
ministracyi, pólroczna lustracya grobel 
i rowów W Maju i Pazdzierniku po poro- 
zumieniu sie z inspektorem grobelnym 
wypisaé i za kazda raza wspólnie z inspe- 
ktorem grobelnym odbywaé. WWzgledem 
stanu grobel i uchwal przytem ustanowio- 
nych ma protokul byc spisanym; 


i) na koncu roku urzedowi grobelnemu ra- 


port roczny wzgledem rezultatöw admi- 


N nistracyi przedlozyc. 


$. 34. . 
Projekta etatowe i rachunki roczne rent- 


mistez grobelny naczelnikowi grobeluemu 


dem 15. Mai zur Vorpruͤfung einzureichen und 
werden von dieſem mit ſeinen Bemerkungen dem 
Deichamte in der Juni-Verſammlung zur Feſt— 
ſtellung vorgelegt. 


Der Etat iſt vor der Feſtſtellung und die 
Rechnung nach der Feſtſtellung vierzehn Tage 
lang in einem von dem Deichamte zu beſtimmen— 
den Lokale zur Einſicht der Deichgenoſſen offen 
zu legen. 


Der Deichhauptmann vollzieht alle Zahlungs— 
Anweiſungen auf die Deichkaſſe. Die Anweifun- 
gen, welche von dem Deichinſpektor innerhalb 
der ihm zur Dispoſition geſtellten Summen an 
die Deichkaſſe erlaſſen worden, ſind dem Deich— 
hauptmann nachtraͤglich zur Einſicht vorzulegen. 


H. 35. 


Berichtigungen des Deichkataſters finden nur 
ſtatt auf Grund eines Dekrets des Deichhaupt: 
manns, welchem beglaubigte Abſchrift von dem 
betreffenden Beſchluß des Deichamtes oder der 
Regierung beigefuͤgt ſein muß. 


1 


$. 36, 


Gegen die beſoldeten Unterbeamten des Ver⸗ 


bandes — mit Ausſchluß des Deichinſpektors 
und des Deichrentmeiſters — kann der Deich⸗ 
hauptmann Disziplinarſtrafen bis zur Hoͤhe von 
drei Thalern Geldbuße verfügen, ſowie nöthigen- 
falls ihnen die Ausuͤbung der Amtsverrichtungen 
vorlaͤufig unterſagen. 


§. 37. 


Der Deichhauptmann unterſucht die beine 
us Vergehen der Mitglieder des Deichver- 
bandes und ſetzt gegen dieſe die Strafen feſt. 
Binnen zehn Tagen nach Bekanntmachung des 
Strafreſoluts kann der Angeſchuldigte entweder 
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przed dniem 15. Maja do rewizyi przygoto- 
wawcze) nadesle, ktöry takowe ze swojemi 
nadmienieniami urzedowi grobelnemu na 
zgromadzeniu w miesiacu Czerwcu do ustano- 
wienia przedlozy. 


Etat przed ustanowieniem i rachunek po 
ustanowieniu czternascie dni w lokalu od 
urzedu grobelnego wyznaczonym do prze- 
gledu spólników grobelnych otwarcie maja 
byé przedlozonemi. 


Naczelnik grobelny podpisze wszelkie asy- 
gnacye zaplaty na kase grobelna. Asygnacye, 
które przez inspektora grobelnego wsród sta- 
wionych mu do dyspozycyi summ do kasy gro- 
belnéj sa wydane, naczelnikowi grobelnemu 
pózniéj do przegledu przedlozone byé maja. 


S. 35. 


Sprostowania katastru grobelnego tylko na 
mocy dekretu naczelnika grobelnego maja 
miejsce, któremu uwierzytelniona kopia doty- 
czacéj uchwaly urzedu grobelnego albo Re- 
gencyi dodana byé powinna. 


$. 36. 
Przeciw platnym urzednikom niäszym to- 
warzystwa — z wylaczeniem inspektora 


ro- 
belnego i rentmistrza grobelnego — eb er 
grobelny kary dyscyplinarne az do trzech tala- 
row kary pienieäne) rozporzadzic, jako tez, 
gdzie tego potrzeba, im wykonanie czynnosci 
urzedowych tymczasowo zakazacı moze. 


$. 37. 


Naczelnik grobelny rozporzadzi sledztwo 


wzgledem przekroczen przeciw policyi gro- 


belnéj ze strony czlonków towarzystwa gro- 
belnego i ustanowi kary przeciw takowym. 
WW przeciagu dziesieciu dni po ogloszeniu re- 


— 


Unterſuchung vor dem Polizeirichter verlangen oder 
Rekurs an die Regierung bei dem Deichhaupt⸗ 
mann anmelden. Geſchieht weder das Eine noch 
das Andere, ſo behaͤlt es bei der Straffeſtſetzung 
des Deichhauptmanns ſein Bewenden. 


Deichpolizei⸗Kontraventionen anderer Perfonen 
ſind zur Beſtrafung durch den Polizeirichter an⸗ 
bon Dei 5 11 5 ech ee freiwillig die ihm 
om De mann befannt te Geldſtrafe 
zur Deichkaſſe einzahlt. e e 


Die Verwandelung der Geldſtrafe in Gefaͤng⸗ 
nißſtrafe muß in jedem Falle durch den Polizei⸗ 
richter auf Antrag des Deichhauptmanns und des 
Polizeianwalts bewirkt werden. 


Die vom Deichhauptmann allein, nicht vom 


Polizeirichter, f 
Sand er, feſtgeſetzten Geldſtrafen fließen zur 


$. 38. 


Der Deichhauptmann iſt ſtimmberechtigter Vor⸗ 

ſitzender des Deichamtes; er beruft deſſen Ver— 
ſammlungen, leitet die Verhandlungen, eröffnet 
und ſchließt die Sitzungen und handhabt die Ord: 
nung in denſelben. 


2. Deichinſpektor. 
$. 39. 


Der Deichinſpektor leitet die techniſche Ver⸗ 
waltung des Deichverbandes, mit Einſchluß der 
ur Abwehrung der Gefahr bei Hochwaſſer und 
Sudan erforderlichen Maaßregeln. Er muß die 
Qualifikation eines fuͤr den Staatsdienſt gepruͤften 
Baumeiſters beſitzen. Seine Wahl und Beſtaͤti⸗ 
gung erfolgt in der fuͤr den Deichhauptmann 
vorgeſchriebenen Weiſe. 


Jahrgang 1852. (Fr. 3475.) 
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zolutu karnego obwiniony albo indagacyi 
przed sedzia policyinym Zadac, albo rekurs do 
Regeneyi u naczelnika grobelnego zameldo- 
wac moge. Jezeli ani jedno ani drugie sie nie 
stanie, natenczas pozostawia sie przy ustano- 
wieniu karném naczelnika grobelnego. 


Kontrawencye przeciw policyi grobelnéj 
innych osób do ukarania przez sedziego poli- 
cyinego doniesione byé maja, jezeli zloczyhca 
oznajmione) mu przez naczelnika grobelnego 
Kary pienieznéj do kasy grobelnéj dobro- 
wolnie nie zaplaci. 


Zmiana kary pieniezne) na kare wiezienia 
w kazdym przypadku przez sedziego policyi- 
nego na wniosek ST WC grobelnego i pro- 
kuratora policyinego uskuteczniona byé must, 


Kary pieniezne, przez samego naczelnika 
grobelnego, a nie przez sedziego policyinego 
ustanowione, wplywaja do kasy grobelnéj. 


$. 38. 


Naczelnik grobelny jest przewodniczacy 
urzedu grobelnego i ma prawo glosowania; 
onze zwola zgromadzenia takowego, przewo- 
dniczy czynnosciom, zagai i konczy posiedze- 
nia i utrzymuje porzadek w takowych. 


2. Inspektor grobelny. 


§. 39. 


Inspektor grobelny przewodniczy techni- 
czne) administracyi towarzystwa grobelnego, 
wlacznie srodköw potrzebnych do odwróce- 
nia niebezpieczenstwa w czasie wezbrania wody 
i biegu kry. Posiadad must kwalifikacya exa- 
minowanego dla stuzby rzadowe) budowni- 
czego. Wybör i potwierdzenie jego nastapi 
w sposobie dla naczelnika grobelnego przepi- 
sanym. 

[4] 


F. 40, 


Der Deichinſpektor entwirft die Anfchläge 
ur Unterhaltung und Herſtellung der Sozietaͤts⸗ 
en und legt folche dem Deichhauptmann 
ur Pruͤfung und Einholung der Genehmigung 
des Deichamtes vor. 


Die Projekte uͤber den Bau neuer Deiche und 
Schleuſen, uͤber die Erhoͤhung oder Abtragung 
von Deichen und uͤber den Verſchluß von Deich- 
bruͤchen ſind der Regierung zur Genehmigung vor⸗ 
zulegen. : 


S. 41, 


Wird von dem Deichamte die Genehmigun 
zur Ausführung einer Arbeit verſagt, welche na 
der Erklaͤrung des Deichinſpektors ohne Ge⸗ 
faͤhrdung der Sozietaͤtszwecke weder unterlaſſen, 
noch aufgeſchoben werden darf, ſo muß die Ent⸗ 
ſcheidung der Regierung (confr. $. 30.) von dem 
Deichinſpektor eingeholt und demnaͤchſt zur Aus⸗ 
fuͤhrung gebracht werden. 


$. 42. 


Die Ausfuhrung der von dem Deichamt oder 
von der Regierung beſchloſſenen Bauten iſt von 
dem Deichinſpektor zu leiten. 


Auch die laufende Beaufſichtigung und Unter⸗ 
haltung der Deiche, Graͤben, Schleuſen, Uferdeck⸗ 
werke und Pflanzungen erfolgt unter der Leitung 
des Deichinſpektors. 


Die Unterbeamten, Deichſchoͤppen, Wach⸗ und 
Huͤlfsmannſchaften haben dabei, und insbeſondere 
bei der Vertheidigung gegen Waſſergefahr, die 
1 des Deichinſpektors puͤnktlich zu be⸗ 

gen. 


Innerhalb der etatsmaͤßigen Unterhaltungs⸗ 
fonds und der genehmigten Anſchlaͤge kann der 


$. 40. 


Inspektor grobelny projektuje anszlagi do 
utrzymywania i wybudowania zakladów spól- 
nictwa i przeklada takowe naczelnikowi gro- 
belnemu do rozpoznawania i zasiegnienia po- 
twierdzenia urzedu grobelnego. 


Projekta wzgledem budowy nowych gro- 
bel i sluz, wzgledem podwyzszenia lub znie- 
sienia grobel i wzgledem przywrócenia grobel 
zerwanych, Regencyi do potwierdzenia prze- 
dlozone byé majá. 


S. 41. 


Jezeli urzad grobelny przyzwolenie do wy- 
konania pracy jakiéj odmówi, która wedle 
oswiadezenia imspektora grobelnego bez nad- 
werezenia celów spólnictwa ani zaniechaé, ani 
odlozyc nie wolno, decyzya Regencyi (cf. $. 30.) 
od inspektora grobelnego zasiegnieta i potém 
wykonana byc must, 


S. 42. 


Inspektor grobelny przewodniczy wykona- 
niu budowli, od urzedu grobelnego albo od 
Regencyi uchwalonych. 


Równiez biezacy dozör i utrzymywanie 
grobel, rowów, sluz, dziel pokrycia brzegów 
i plantacyi pod przewodnictwem inspektora 
grobelnego nastapi. 


Urzednicy nizsi, lawnicy grobelni, ludzie 
do strazy i pomocy przytem, a w szczególno- 
sci przy obronie ku wezbraniu wody rozpo- 
rzadzeniom inspektora grobelnego punktual- 
nie posluszni byc musza. 


Wsröd etatowych funduszów do ulrzy- 
mywania i anszlagów potwierdzonych naczel- 


Deichhauptmann zur Vereinfachung des Gefchäf- 
tes beſtimmte Summen dem Deichinſpektor zur 
Dispoſition ſtellen, bis zu deren Höhe die Deich- 
kaſſe auf Anweiſung des Deichinſpektors Zah⸗ 
lung zu leiſten hat. 


Die Auszahlung der Gelder darf in keinem 
Falle durch den Deichinſpektor en 


Der halbjaͤhrigen Scha =: 
inſpektor beiwohnen. chau muß der Deich 


H. 43. 


In dringenden Faͤllen, wenn unvorhergeſehene 
i Arbeiten nothwendig machen, deren 
Ausfuhrung ohne Gefährdung der Sozietaͤts⸗ 
zwecke nicht aufgeſchoben werden kann, iſt der 
Deichinſpektor befugt und verpflichtet, die Ar⸗ 
eiten unter ſeiner Verantworllſchkeit anzuordnen. 


Er muß aber die getroffenen Anordnungen 
und die Gruͤnde, welche die unverzuͤgliche Aus⸗ 
führung nothwendig machen, gleichzeitig dem 
Deichhauptmann und, wenn letzterer ſich nicht einver⸗ 
ſtanden erklaͤren ſollte, der Regierung anzeigen. 


Dieſelbe Anzeige iſt der naͤchſten gewoͤhn⸗ 
lichen Verſammlung des Deichamtes zu machen. 
‚ Können die Ausgaben aber aus den laufenden 
„Jahres: Einnahmen der Deichkaſſe nicht beftritten 
werden, fo muß das Deichamt in kuͤrzeſter Frift 
außerordentlich berufen werden, um von der 
Sache Kenntniß zu erhalten und uͤber die Be⸗ 
ſchaffung der erforderlichen Geldmittel zu be: 
ſchließen. : 


3. Deichrentmeiſter. 
F. 44. 


Der Deichrentmeiſter, welcher zugleich die 
Stelle eines Deichſekretairs verſehen kann, wird 
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nik grobelny celem spojedynezenia czynnosci 
pewne summy inspektorowi grobelnemu do 
dyspozycyi pozostawié moze, az do których 
ilosci kasa grobelna na asygnacya inspektora 
grobelnego zaplate ma uiszezad. 


Wyplata pieniedzy w zadnym przypadku 
przez imspektora grobelnego nie ma nastapié. 


Przy lustracyi pólrocznéj inspektor gro- 
belny przytomnym byé musi. 


S. 43. 


WW przypadkach naglacych, jezeli nieprze- 
widziane okolieznosci roboty potrzebnemi 
czynia, ktörych wykonanie bez nadwerezenia 
celów spólnictwa odlozoném byé nie moie, 
inspektor grobelny jest mocen i obowiazany, 
roboty pod wlasna odpowiedzialnoscia rozpo- 
rzadzic. 


Powinien jednakowoz rozporzadzenia wy- 
dane i powody, które niezwloczne wykonanie 
yotrzebnem czynia, równoczesnie naczelni- 
im grobelnemti, a gdyby tenze na to sie nie 
2godzil, Regencyi doniesc. 


Toz samo doniesienie najbliäszemu zwy- 
czajnemu zgromadzeniu urzedu grobelnego 
ma byé uczynione. Jezeli wydatki z bieza- 
cych rocznych dochodów kasy grobelnéj ope- 
dzone byé nie moga, natenczas urzad gro- 
belny w najkrötszym czasie nadzwyczajnie ma 


-byé zwolanym, aby zabraé o sprawie wiado- 


mosé i wzgledem obmyslenia potrzebnych 
srodköw pienieznych uchwalié. 


3. Rentmistrz grobelny. 


8. 44. 


Rentmistrz grobelny, ktöry zarazem miej- 


scem pisarza grobelnego EE moe, od 


von dem Deichamte im Wege eines kuͤndbaren 
Vertrages gegen Bewilligung einer Prozent-Ein- 
nahme von den gewoͤhnlichen Deichkaſſenbeitraͤgen, 
ſowie unter der Verpflichtung zur Kautionsbe⸗ 
ſtellung angenommen. 


H. 45. 


Der Deichrentmeiſter verwaltet die Deichkaſſe 


und fuͤhrt das Deichkataſter. Er hat insbeſondere: 


a) die Etats⸗ Entwürfe nach den Anweiſungen 
des Deichhauptmanns aufzuſtellen; 


b) die ſaͤmmtlichen Einnahmen der Deichkaſſe 
einzuziehen, die Reſtantenliſten zu fertigen und 
dem Deichhauptmann vorzulegen; 


c) die gewöhnlichen und außerordentlichen Zah— 
lungen aus der Deichkaſſe nach den Anwei— 
ſungen des Etats und des Deichhauptmanns 
zu bewirken; er hat namentlich auch die 
Gelder an die Lohnarbeiter auf den Bau— 
ſtellen zu zahlen und darf ſich hierbei nur 
mit Genehmigung des Deichhauptmanns 
durch die Deichſchoͤppen vertreten laſſen; 


d) die jährliche Deichkaſſen⸗Rechnung zu legen; 
e) das Deichkataſter nach den Dekreten des 
Deichhauptmanns ($. 35.) zu berichtigen; 
4) wenn er zugleich Deichſekretair iſt, die Er⸗ 
peditions-, Kanzlei und Regiſtratur⸗Geſchaͤfte 

u beſorgen und die Protokolle bei den 
Deichfepauen und Deichamts⸗Verſammlungen 
zu fuͤhren. 


4. Unterbeamte. 
$. 46, 


Die erforderlichen Unterbeamten als 
Dammmeiſter oder Wallmeiſter für die ſpezielle 
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urzedu grobelnego w drodze wypowiedzialnéj 
umowy, z przyzwoleniem intraty procentowéj 
od zwyezajnych skladek do kasy grobelnéj, 
jako tez pod obowiazkiem zlozenia kaucyi 
przyjetym zostanie. , 


S. 45. 


Rentmistrz grobelny zawiaduje kasa gro- 
belna i prowadzi kataster grobelny. Ma wszeze- 
gólnosci: 

a) wedle rozkazów naczelnika grobelnego 
projekta etatowe wypracowaé; 


6) wszelkie dochody kasy grobelnej $cia- 
gnac, rejestra resztujacych wypracowaé 
i naczelnikowi grobelnemu przedlozye; 


c) zwyczajne i nadzwyczajne wyplaty 2 kasy 
grobelnéj wedle rozporzadzen etatu i na- 
czelnika grobelnego uskutecznié; miano- 
wicie do wyplacania pieniedzy robotni- 
kom najemnym na miejscu budowli jest 


obowiazanym i wolno mu tutaj tylko 


z przyzwoleniem naczelnika grobelnego 
przez lawników grobelnych kazac sie za- 
stepowaé; 


d) roczny rachunek kasy grobelnéj zlozyé; 


e) kataster grobelny wedlug dekretów naczel- 
nika grobelnego ($. 35.) sprostowac; 

f) jezeli jest zarazem sekretarzem grobel- 
nym, czynnosci expedycyi, kancelaryi 
i registratury zalatwié i protokuly przy lu- 
stracyach grobelnych i zgromadzeniach 
urzedu grobelnego spisac. 


4. Urzednicy nizsi. 
S. 46. 


Potrzebni urzednicy nizsi — jako to tam- 
misirze albo walmistrze dla specyalnego dozo- 


H 


Beaufſichtigung der Arbeiter, der Deiche, Gräben, 
Schleuſen und Grundſtücke des Verbandes — 
werden von dem Deichhauptmann nach Anhoͤrung 
des Deichamtes gewählt und angeſtellt. Das 
Deichamt beſtimmt die Zahl und den Geſchaͤfts— 
kreis dieſer Beamten und beſchließt, ob die An- 
ſtellung auf Kuͤndigung, auf eine beſtimmte Reihe 
von Jahren, oder auf Lebenszeit erfolgen ſoll. 


H. 47. 


Zu dieſen Poſten ſollen nur ſolche Perſonen 
berufen werden, von deren hinreichender techni⸗ 
ſcher Kenntniß und Uebung ſich der Deichin⸗ 
ſpektor verſichert hat, die vollkommen koͤrperlich 
rúftig find und die gewöhnlichen Elementar⸗Kennt⸗ 
niſſe inſoweit beſitzen, daß ſie eine verſtaͤndliche 
ſchriftliche Anzeige erſtatten und eine einfache 
Verhandlung aufnehmen, auch eine gewoͤhnliche 
Lohnrechnung führen Fönnen. 


5. Deichfchöppen. 
„ 


Der Deichhauptmann theilt nach Anhoͤrung 
des Deichamtes die Deiche in fuͤnf Aufſichts— 
bezirke. Fuͤr jeden Bezirk werden zwei Deich⸗ 
fchöppen aus der Zahl der Deichgenoſſen auf 
ſechs Jahre vom Deichamte erwaͤhlt und vom 
Deichhauptmann beſtaͤtigt. Mitglieder des Deich- 
amtes — mit Ausnahme des Deichhauptmanns 
und Deichinſpektors — koͤnnen auch zu Deich⸗ 
ſchoͤppen ernannt werden. 


Die Deichſchoͤppen ſind Organe des Deich— 
hauptmanns und Deichinſpektors und ver⸗ 
pflichtet, ihren Anordnungen Folge zu leiſten, 


namentlich in den örtlichen Geſchaͤften des Be— 
zirks dieſelben zu unterſtuͤtzen. 
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rowania nad robotnikami, groblami, rowami, 
sluzami i gruntami towarzystwa — od naczel- 
nika grobelnego po sluchaniu urzedu grobel- 
nego obrani i przyjeci zostana. Urzad gro- 
belny stanowi liczbe i okres czynnosci tychze 
urzedników i uchwali, czy umieszczenie na 
wypowiedzenie, na pewna liczbe lat albo na 
czas iy cia ma nastapié. 


8. 47. 


Na to miejsce powolane bye moga tylko 
takie osoby, o ktörych inspektor grobelny sie 
przekonal, iz posiadaja dostateczna techniczna 
wiadomosé i wprawe, które sa cielesnie silne 
i zwyezajne wiadomosci elementarne tak da- 
lece posiadaja, iz zrozumiale pismienne do- 
niesienie zrobié i pojedyncza czymnosc spi- 
sac, równiez zwyczajny rachunek najemników 
prowadzic potrafia. 


5. Lawnicy grobelni. 
8. 48. 


Naczelnik grobelny podzieli po stuchaniu 
urzedu grobelnego groble na pigé obwodów 
dozorezych. Dla kazdego obwodu dwaj la- 
wnicy grobelni 2 liczby spölniköw grobel- 
nych na szesé lat od urzedu grobelnego obrani 
a od naczelnika grobelnego potwierdzeni zo- 
stana. Czlqpkowie urzedu grobelnego — wy- 
jawszy naczelnika grobelnego i inspektora gro- 
belnego — równiez lawnikami grobelnymi 
mianowani byé moga. 


Lawnicy grobelni sa organa naczelnika gro- 
belnego i imspektora grobelnego i obowia- 
zani, rozporzadzeniom takowych byc poslu- 
szmi, mianowicie w czynnosciach miejsco- 
wych obwodu takowych wspierac. 


$. 49. 


Die Deichſchoͤppen haben in ihren Bezirken 
im gewoͤhnlichen Laufe der Verwaltung eine 
Mitaufſicht uͤber den Zuſtand der Deiche und 
ſonſtigen Sozietaͤtsanlagen zu führen, fie haben 
von deren Zustand fortwaͤhrend Kenntniß zu 
nehmen, den Deich- und Grabenſchauen in ihrem 
Bezirk und den benachbarten Bezirken beizu- 
5 o und die bemerkten Maͤngel, ſowie auch 
Antraͤge und Beſchwerden von Deichgenoſſen 
ihres Bezirks, dein Deichhauptmann oder In⸗ 
ſpektor anzuzeigen. Sie koͤnnen von dem Deich— 
hauptmann und reſp. dem Deichinſpektor mit 
Fuͤhrung und Aufnahme einfacher Unterſuchungen 
und Verhandlungen, und bei vorkommenden Bau— 
ten mit der Kontrolle der Unterbeamten und 
Arbeiter, mit der Abnahme der zu liefernden Bau— 
materialien, ſowie mit der Ablohnuug der Ar: 
beiter auf der Bauſtelle, beauftragt werden. 


Bei den Lohnzahlungen, welche ein Deich— 
9 in Vertretung des Deichrentmeiſters be— 
wirkt, erhaͤlt der Deichſchoͤppe als Remuneration 
ſechs Pfennige pro Thaler der ausgezahlten 
Summe. 


$. 50. 


Sobald die Groͤße der Gefahr bei Eisgaͤng 
oder Hochwaſſer die Bewachung der Daͤmme oder 
das Aufbieten der Naturalleiſtungen nothwendig 
macht, ſind die Deichſchoͤppen unter Leitung des 
Deichinſpektors dazu berufen, innerhalb ihres 
Bezirks die Huͤlfsleiſtungen der Wachmannſchaf— 
ten und Deichgenoſſen zu ordnen und zu leiten, 
fuͤr die Beſchaffung der erforderlichen Schutzma⸗ 
terialien zu ſorgen und die Bewachung der Deiche 
zu kontrolliren. 


8. 49. 


Lawnicy grobelni maja w swoich obwo- 
dach w zwyczajnym biegu administracyi spól- 
dozór nad stanem grobel i innych zakladów 
towarzystwa prowadzié; o stanie takowych 
ciagle mier wiadomosc, lustracyom grobel 
i rowöw w swoim obwodzie i w obwodach 
sasiednich byé przytomnymi i spostrzezone 
uszkodzenia, jako tez wnioski i zazalenia sp6l- 
niköw grobelnych swego obwodu .naczelni- 
kowi grobelnemu albo inspektorowi przed- 
stawiac. Przez naczelnika. grobelnego i resp. 
przez inspektora grobelnego prowadzenie i Spi- 
sanie pojedynczych sledztw i czynnoseci, a pray 
zachodzacych budowaniach kontrola nad urze- 
dnikami nizszymi irobotnikami, odbieranie do- 
stawionych materyalöw budowniezych, jako 
tez wyplacanie robotników na miejscu bu- 
dowy dawnikom grobelnym polecone bye 
moie, 


Przy wyplacaniu, ktöre lawnik grobelny, 
jako zastepca rentmistrza grobelnego usku- 
teczni, pobiera lawnik grobelny jako remune- 
racya szesc fenygów od 'talara summy wy- 
placonéj. 


$. 50. 


Skoro gwalt niebezpieczenstwa w razie 
biegu kry albo wezbrania wody strzezenie ta- 
mów albo zapozwanie pomocy in natura po- 
irzebnem uczyni, natenczas lawnicy grobelni 
pod przewodnictwem inspektora grobelnego 
sa do tego powolani, aby wposród swego 
obwodu prace pomocnicze straäniköw i spól- 
ników grobelnych  rozporzadzié i kiero- 
waé, o obmysleniu potrzebnych materyalów 
ochronnych mieé staranie i straze grobel kon- 
trolowad. 


6. Das Deichamt. 
§. 51. 


Das Deichamt hat über alle Angelegenheiten 
des Deichverbandes zu beſchließen, ſoweit dieſelben 
nicht ausſchließlich dem Deichhauptmann oder 
dem Deichinſpektor uͤberwieſen find. Die von 
dem Deichamte gefaßten Beſchluͤſſe find- für den 
Deichverband verpflichtend; die Ausführung der 


eig Beſchluͤſſe erfolgt durch den Deichhaupt⸗ 


Die Mitglieder des Deichamtes ſind an kei⸗ 
nerlei Inſtruktionen oder Aufträge der Wähler 
und der Wahlbezirke gebunden. 


Das Deichamt kontrollirt die Verwaltung. 
Es iſt daher berechtigt, ſich von der Ausführung 
feiner Befchlüffe und der Verwendung aller Ein- 
eu des Verbandes Ueberzeugung zu ver⸗ 

en. 


Es kann zu dieſem Zwecke die Akten einſehen 
und Ausſchuͤſſe aus ſeiner Mitte ernennen. 


$. 52. 
Das Deichamt beſteht aus zehn Mitgliedern, 
naͤmlich: 
a) dem Deichhauptmann oder deſſen Stellver— 
treter, als Vorſitzenden; 
b) dem Deichinſpektor und 


e) acht Repraͤſentanten der Deichgenoſſen, welche 
nach den Vorſchriften des folgenden Ab— 
ſchnitts gewaͤhlt werden. 


S. 53. 


Dé 


Das Deichamt verſammelt ſich alle Jahre rez 


gelmäßig zweimal, im Anfange Juni und No⸗ 
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6. Urzad grobelny. 
8. 51. 


H 
TS 

Urzad grobelny stanowi wzgledem wszel- 
kich spraw towarzystwa grobelnego, o ile ta- 
kowe wylacznie naczelnikowi grobelnemu 
albo inspektorowi Soria nie sa prze- 
kazane. Uchwaly od urzedu grobelnego usta- 
nowione maja moc obowiezujaca dla towarzy- 
stwa grobelnego; wykonanie uchwal ustano- 
wionych nastapi przez naczelnika grobelnego. 


Czlonkowie urzedu grobelnego nie sa wia- 
zani do zadnych instrukcyi albo polecen ze 
strony wyborcöw i obwodöw wyborczych. 


Urzad grobelny kontroluje administracya. 
Ma zatém prawo, sie przekonaé o wykonaniu 
swych uchwal i obróceniu wszelkith docho- 
döw towarzystwa. 


Na ten cel moie akta przegladac i komitety 
ze swego grona mianowat. 


S. 52. 


Urzad grobelny sklada sie 2 dziesieciu 
ezlonków, a to: 


a) 2 naczelnika grobelnego albo ze zastepcy 
tego2, jako przewodniczacego; 


6) zinspektora grobelnego i 


c) zósmiu reprezentantów spólników gro- 
belnych, którzy wedle przepisów naste- 
pujacego rozdzialu obrani beda. 


S. 53. 


Urzad 'grobelny zgromadza sie co rok re- 
gularnie dwa razy, na poczatku Czerwca i Li- 
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vember. Im Fall der Nothwendigkeit kann das 
Deichamt von dem Deichhauptmann außerordent— 
lich berufen werden. Die Berufung muß erfol— 
gen, ſobald es von einem Viertel der Mitglieder 
verlangt wird. 


5. 54. 


Die Art und Weiſe der Zuſammenberufung 
wird von dem Deichamte ein- für allemal feſt⸗ 
geſtellt. > 


Die Zufammenberufung erfolgt unter Angabe 
der Gegenſtaͤnde der Verhandlung; mit Aus— 
nahme dringender Faͤlle muß dieſelbe wenigſtens 
ſieben freie Tage vorher ſtatthaben. 


H. 55. 
Das Deichamt kann nur beſchließen, wenn 
mehr als die Hälfte feiner Mitglieder mit Fin: 


ſchluß des Vorſitzenden zugegen find. Eine Aus: 
nahme hiervon findet ſtatt, wenn das Deichamt, 
zum dritten Male zur Verhandlung uͤber denſel— 
ben Gegenſtand zuſammenberufen, dennoch nicht 
in genuͤgender Anzahl erſchienen iſt. Bei der 
zweiten und dritten Zuſammenberufung muß auf 
dieſe Beſtimmung ausdruͤcklich hingewieſen werden. 


H. 56, 


Die Beſchluͤſſe werden nach Stimmenmehrheit 
efaßt. Jedes Mitglied hat gleiches Stimmrecht. 
Bei Stimmengleichheit entſcheidet die Stimme des 
Vorſitzenden. b 


9. 87% 


An Verhandlungen uͤber Rechte und Pflichten 
des Deichverbandes darf derjenige nicht Theil 
nehmen, deſſen Intereſſe mit dem des Verbandes 
in Widerſpruch ſteht. Kann wegen dieſer Aus: 
ſchließung felbft mit Huͤlfe der Stellvertreter eine 
beſchlußfaͤhige Verſammlung nicht gehalten wer— 


H 


stopada. W przypadku potrzeby urzad gro- 
belny od naczelnika grobelnego nadzwyczaj- 
nie zwolanym byé moze. Zwolanie nastapié 
must, skoro od czwartej czesci czlonków La- 
danem zostanie. 


8. 54. 
Sposöb zwolania od urzedu grobelnego 
raz na zawsze ustanowionym zostanie. ? 


4 
Zwolanie nastapi z podaniem przedmiotów 
czynnoSci; wyjawszy naglace przypadki, ta- 
kowe przynajmnie) siedm wolnych dni wprz6d 
miejsce miec musi. 


$. 55. 


Urzad grobelny tylko natenezas uchwalié 
moie, jezeli wiecéj, nizeli polowa jego czlon- 
ków wlacznie przewodniczacego sa przytomni- 
Wyjatek od tego ma miejsce, jezeli urzad gr o- 
belny po trzeci raz do rozprawy wzgledem 
tego samego przedmiotu zwolanym. zostal, 
jednakowoz w liczbie dostatecznéj sie nie 
stawil. Po powtórném i trzeciém zwolaniu 
postanowienie niniejsze wyraznie wykazaném 
byé musi. 


S. 56. 


Uchwaly stanowia sie wedle wiekszosei 


glosów. Kazdy czlonek ma röwne prawo 
glosowania. Przy równosci glosów stanowi 


glos przewodniczacego. 


S. 57. 


Przy czynnosciach wzgledem praw i obo- 
wiazköw towarzystwa grobelnego nie wolno 
temu mieé udzial, ktörego interes z interesem 
towarzystwa stoi w sprzecznosci. Jezeli dla ta- 
kiego wykluczenia nawet za pomoca zastepców 
zgromadzenie usposobione do stanowienia 


den, fo hat der Deichhauptmann, oder, wenn auch 
dieſer aus dem vorgedachten Grunde betheiligt iſt, 
die 3 fuͤr die Wahrung der Intereſſen 
des Deichverbandes zu ſorgen und noͤthigenfalls 
s beſonderen Vertreter für denſelben zu be⸗ 
ellen. 


$. 38. 


Die Beſchluſſe des Deichamtes und die Namen 
der dabei anweſend geweſenen Mitglieder find in 
ein beſonderes Buch einzutragen. e 


Sie werden von dem Vorſitzenden und wenig⸗ 
ſtens drei Mitgliedern unterzeichnet. Die Stelle 
der letzteren kann ein von dem Deichamte gewähl⸗ 
ter, in einer Deichamtsſitzung hierzu von dem 


wech auptmann vereideter Protokollfuͤhrer ver⸗ 


$. 59. 
Das Deichamt beſchließt insbeſondere: 


2) über die zur Erfüllung der Sozietätszwede 
(SS. 1. bis 4.) nothwendigen oder nüßlichen 
Einrichtungen, über. die Bauanſchlaͤge und 
die erforderlichen Ausgaben, uͤber außerordent⸗ 
liche Deichkaſſenbeitraͤge und etwanige An⸗ 
leihen Ccfr. op. 33. 40. 43.); 


b) über Berichtigungen des Deichkataſters (Hh. 11. 
und 12.); f 

e) uͤber Erlaß und Stundung der Deichkaſſen⸗ 
beiträge (SS. 13. bis 15.)) 

d) über die Repartition der Natural-Hüͤlfslei⸗ 
ſtungen (F. 19.); ; 

e) tiber die Verguͤtungen für abgetretene Grund⸗ 
ſtuͤcke und Entnahme von Materialien (F. 26.) 

1) über Geſchaͤfts-Anweiſungen für die Deich- 
beamten (F. 28.); 


8) uͤber die Wahl des Deichhauptmanns, ſeines 
Stellvertreters, des Deich-Inſpektors, des 
Jahrgang 1852. (Nr. 3475—3476.) 
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uchwal odbywad sie nie moe, natenczas na- 
czelnik grobelny, a jezeli równiez tenze 2 po- 
wyZéj wymienionego powodu jest interesen- 
tem, Regencya staraniem spraw towarzystwa 
grobelnego ma sie zajad, a w razie potrzeby 
osobnego zastepce dla takowego mianowad. 


S. 58. 


Uchwaly urzedu grobelnego i nazwiska 
5 przytem czlonköw do osobnéj 

siegi zapisac nalezy. 

Takowe beda podpisane od przewodnicza- 
cego i przynajmniéj trzech czlonków. Miejsce 
tych ostatnich od urzedu grobelnego obrany, 
w posiedzeniu urzedu grobelnego od naczel- 


nika grobelnego na to pod przysiega zobowia- 


zany protokulista zastepowaé moze. 


S. 59. 
Urzad grobelny stanowi w szezegölnosci: 


a) wzgledem niezbednych albo potrzebnycH 
do wypelnienia celów towarzystwa ($$. 1. 
az do 4.) urzadzen, wzgledem anszlagów 
budowniczych i potrzebnych wydatköw; 
wzgledem nadzwyczajnych skladek do 
kasy grobelnéj i jakichkolwiek pozyczek 
(cf. S. 33. 40. 43.); 


6) wzgledem sprostowania katastru grobel- 
nego ($$. 11. i 12.); 


c) wzgledem uwolnienia od skladek do kasy 


grobelnéj i dylacyi ($$. 13. az do 15.); 

d) wzgledem repartycyi pomocy:osobistych 
(in natura) ($. 19.); 

e) wzgledem wynagrodzenia za odstapióne 
grunta i wybieranie materyalów ($. 26.); 

/) wzgledem regulaminów czynnosci dla 
urzedników grobelnych ($. 28.); 

8) wzgledem wyboru naczelnika grobelnego, 
jego zastepcy, inspektora grobelnego, 

5 


F 
pa 


D — 


Deichrentmeiſters und der Deichſchoͤppen 
SS. 32. 39. 44. 48.), ſowie über die Zahl 
der Unterbeamtenſtellen (F. 46.); 


h) über die den Beamten des Deichverbandes 
zu gewaͤhrenden Beſoldungen, Penſionen, 
Diaͤten oder Remunerationen fuͤr baare Aus— 
lagen; 

i) uͤber die Benutzung der Grundſtuͤcke und des 
ſonſtigen Vermoͤgens des Deichverbandes; 
k) über den jährlichen Etat der Deichkaſſe und 

die Decharge der Rechnungen; 

D über Verträge und Vergleiche, welche Ge: 
genftände von 50 Rthlrn. oder mehr betref— 
fen (H. 33. d.). 


H. 60. 


Die Genehmigung der Regierung iſt erfor— 
derlich: 


a) zu Beſchluͤſſen über die Kontrahirung neuer 

Anleihen, wobei die Mittel zur regelmaͤßigen 
Verzinſung und Tilgung der Schuld jedes— 
mal feſtzuſtellen ſind; 

b) zu den Projekten über den Bau neuer Deiche 
und Schleuſen, ‚über die Erhöhung, Verle⸗ 
gung oder Abtragung von Deichen und uͤber 
den Verſchluß von Deichbruͤchen; 

c) zur Veraͤußerung von Grundſtuͤcken des Ver 
eg 

d) zu den Beſchluͤſſen Aber die Remuneration 
des Deichhauptmanns und Deich-Inſpektors. 

Sollte das Deichamt ganz ungenuͤgende 
Beſoldungen und Remunerationen bewilligen, 
ſo koͤnnen dieſelben von der Regierung noͤ⸗ 
thigenfalls erhoͤhet werden. 


H. 61. 


Die Repraͤſentanten der Deichgenoffen im Deich- 
amte waͤhlen jaͤhrlich zwei Deputirte, welche der 
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rentmistrza grobelnego i lawników gro- 
belnych (SS. 32. 39, 44. 48.), jako tez wzgle- 

em liczby miejsc urzedniköw nizszych 
(F. 46.); 

h) wzgledem majacych byc udzielonemi 
urzednikom towarzystwa grobelnego sa- 
laryi, pensyi, dyet albo remuneracyi za go- 
towe wydatki; 

) wzgledem uzytkowania gruntów i innego 
majatku towarzystwa grobelnego; 

k) wzgledem rocznego etatu kasy grobeinéj 
i pokwitowania rachunköw; 

J) wzgledem umów i ugód dotyczacych sie 

yrzedmiotöw we wartosci 50 talarów albo 
wiecéj ($. 33. d.). 


S. 60. 


Przyzwolenie Regencyi jest potrzebném: 


a) do uchwal wzgledem zaciagnienia nowych 
pozyczek, przyczém srodki do regu- 
larnego oplacania prowizyi i umorzenia 
dlugu za kazda raza maja by ustanowione; 

6) do projektów wzgledem budowy nowych 
grobel i sluz, wzgledem podwyzszenia, 
zmiany albo zuiesienia grobel i wzgledem 
reparacyi zerwanych grobel; 

ch do sprzedazy gruntöw towarzysiwa; 


d) do uchwal wzgledem remuneracyi naczel- 
nika grobelnego i inspektora grobelnego. 
Gdyby urzad grobelny zupelnie nie- 
wystarezajace salarye i remuneracye mial 
ustanowic, natenczas takowe w razie po- 
irzeby przez Regencya podwyzszone byé 

moga. 

§. 61. 


Reprezentancispólników grobelnych w urze- 
dzie grobelnym obieraja rocznie dwóch depu- 


ganzen Deich- und Grabenſchau beiwohnen muͤſ— 
ſen. Jeder der uͤbrigen Repraͤſentanten kann der 
Schau ebenfalls beiwohnen. 


Die Repraͤſentanten ſind befugt und verpflich⸗ 
tet, als Bezirksvertreter auch außerhalb der Sitzun⸗ 
gen des Deichamtes die Intereſſen des Deichver- 

andes zu uͤberwachen, die Unterbeamten zu kon⸗ 
frolliven und die wahrgenommenen Mängel, ſowie 
die Wuͤnſche der Deichgenoſſen ihres Bezirks, dem 
Deichhauptmann oder dem Deichamte vorzutragen. 


. 


Sechſter Abſchnitt. 


Wahl der Vertreter der Deichgenoffen bei dem Deichamte. 


ZS 


‚Behufs der Wahl der Reprafentanten der 
eichgenoſſen im Deichamte wird die zum Deich⸗ 
verbande gehoͤrende Niederung in fuͤnf Bezirke 
eingetheilt, von welchen 
4) der 1fte Bezirk, die Muͤhlberger Feldflur, die 
Muͤhlberger Stadtlage und den Schloßwer— 
der umfaſſennd 2 Repráfentanten 
2) der 2te Bezirk, die Fichten⸗ 
. berger und Boragker Flur 2 9 


3) der Zte Bezirk, die Domaine 
Borſchuͤtz 

J der 4te Bezirk, die Feldmark 
T 5 

5) der öte Bezirk, die Lände⸗ 

reien des Ritterguts Kloſter 
Guͤldenſtern 1 e 


8 Repráfentanten 


und eine gleiche Zahl von Stellvertretern auf fechs 
Jahre wählt. 
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towanych, ktörzy przy caléj lustracyi grobel 
1 rowów przytomni byc musza. Kazdy z dru- 
Sich reprezentantów przy lustracyi röwnieä 
przytomnym byé moze. 


Reprezentanci maja prawo i sa obowiazani, 
jako zastepcy obwodowi równiez prócz w po- 
siedzeniach urzedu grobelnego czuwaé nad in- 
teresami towarzystwa grobelnego, urzedników 
nizszych kontrolowaé i spostrzezone uszko- 
dzenia jako tez Zyczenia spölniköw grobelnych 
swego obwodu naczelnikowi grobelnemu albo 
urzedowi grobelnemu przedstawiac. 


Rozdzial szósty. 
WVybör zastepców spólników grobelnych przy urzedzie grobelnym. 
S. 62. 


Celem wyboru reprezentantów spólników 
grobelnych w urzedzie grobelnym nalezaca 
do towarzystwa grobelnego nizina dzieli sie na 
piec obwodów, z których 

1) obwód 1szy, obejmujacy Mühlbergskie 

pole, Mühlbergski plan miejski i pasieke 

Zamku 4. 2 reprezentantów 
2) obwód 2gi, Fichten- 

bergskiei Boragkskie, 


Pole da 2 » 
3) obwód 3ci, Królew- 

szczyzne Borschútz. 1 » 
4) obwód 4ty, obwód 

wloscianski Köttlitz. 2 » 


5) obwödöty, posiadlo- 
Sci majetnosci rycer- 
skiéj Kloster Gülden- 
EE E 1 » 
8 reprezentantów 


irówna liczbe zastepców na szesc lat obiera. 


[5°] 


Alle zwei Jahre ſcheidet ein Drittel — und 
war das erſte Mal zwei, das zweite und dritte 
Mal drei — aus und wird durch neue Wahlen 
erſetzt. Die das erfte und zweite Mal Ausſchei—⸗ 
denden werden durch das Loos beſtimmt. Die 
Ausſcheidenden koͤnnen wieder gewaͤhlt werden. 
Waͤhlbar iſt jeder großjaͤhrige Deichgenoſſe, wel— 
cher den Vollbeſitz der buͤrgerlichen Rechte nicht 
durch rechtskraͤftiges Urtel verloren hat und nicht 
Unterbeamter des Verbandes iſt. Mit dem Auf— 
hoͤren der Waͤhlbarkeit verliert die Wahl ihre 
Wirkung. — Vater und Sohn, ſowie Bruͤder, 
duͤrfen nicht zugleich Mitglieder des Deichamtes 
ſein. — Sind dergleichen Verwandte zugleich ge⸗ 
waͤhlt, ſo wird der aͤltere allein zugelaſſen. 


$. 63. 


Die Repraͤſentanten werden in jedem Bezirke 
nach abſoluter Stimmenmehrheit von denjenigen 
Deichgenoſſen gewaͤhlt, welche mindeſtens zehn 
Normalmorgen nach dem Deichkataſter verſteuern. 


Wer mit einer Flaͤche von zehn bis zu zwan⸗ 
zig Morgen kataſtrirt iſt, hat Eine Stimme, wer 
zwanzig Morgen bis zu dreißig Morgen verſteuert, 
zwei Stimmen u. ſ. w. Niemand kann jedoch 
fuͤr ſeine Perſon mehr als zehn Stimmen abgeben. 


H. 64. 


Stimmfaͤhig bei der Wahl iſt jeder großjäh- 
rige Deichgenoſſe, welcher den vorgeſchriebenen 
Grundbeſitz hat, mit feinen Deichkaſſen⸗Beitraͤgen 
nicht im Ruͤckſtande iſt und den Vollbeſitz der 
bürgerlichen Rechte nicht durch rechtskraͤftiges Ur— 
tel verloren hat. 


Auch Pfarren, Kirchen, Schulen und andere 


moraliſche Perſonen, desgleichen Frauen und 
Minderjährige, haben Stimmrecht für ihre deich— 


36 


Co dwa lata wystepuje trzecia czesé,—a to 
pierwszy raz dwóch, drugi i trzeci raz trzech 
— ¡uzupelnia sie przez nowy wybór. Pierwszy 
i drugi raz wystepujacych stanowi los. Wy- 
stepujacy na nawo obrani bvd moga. Obieral- 
nym jest kazdy pelnoletni spölnik grobelny, 
ktöry pelnego dzierzenia praw obywatelskich 
prawomocnym wyrokiem nie utracil i nie jest 
urzednikiem nizszym towarzystwa. Z usta- 
niem obieralnosci wybör traci swój skutek. 
Ojcu i synowi jako tez. braciom nie wolno ra- 
zem byé czlonkami urzedu grobelnego. Jezeli 
w téj mierze pokrewnieni zarazem sa obrani, 
natenczas najstarszy sam dopuszezonym zo- 
stante. 


S. 63. 


Reprezentanci w kazdym obwodzie we- 
dlug absolutne) wiekszosci glosów od tych 
spólników grobelnych obrani zostana, ktörzy 
przynajmnie) od dziesieciu mörg normalnych 
wedlug katastru grobelnego podatek oplacaja, 

Kto z przestrzenia od dziesięciu az do dwu- 
dziestu mórg w katastrze jest zapisanym, ma 
jeden glos, kto od dwudziestu mórg az do 
irzydziestu mórg podatek oplaca, dwa glosy 
it. d. Nikomu jednakowoz nie wolno, za 
swoja osobe wiecéj, jak dziesiec glosów podac. 

* 


S. 64. 


Zdolnym do glosowania przy wyborze jest 
kazdy pelnoletni spölnik grobelny, ktöry ma 
przepisana posiadlosé gruntowa, ze swojemi 
skladkami do kasy grobelnéj nie jest w zale- 
glosci i pelnego dzierzenia Dram obywatelskich 
prawomocnym wyrokiem nie utracil. 

Równiez probostwa, koscioly, szkoly i inne 
moralne osoby, jako tez kobiety i nieletni maja 
prawo glosowania za ich grobelnie obowia- 


pflichtigen Grundſtuͤcke und dürfen daſſelbe durch 
ihre geſetzlichen Vertreter oder durch Bevollmaͤch⸗ 
tigte ausuͤben. e 


Andere Beſitzer koͤnnen ebenfalls ihren Zeit- 
pächter, ihren Gutsverwalter, oder einen anderen 
ſtimmfaͤhigen Deichgenoſſen zur Ausuͤbung ihres 
Stimmrechts bevollmaͤchtigen. 


‚Gehört ein Grundſtuͤck mehreren Beſitzern ge- 
meinſchaftlich, ſo kann nur einer derſelben im 
Auftrage der Uebrigen das Stimmrecht ausuͤben. 


$. 65. 


Die Liſte der Waͤhler jeder Wahlabtheilung 
wird mit Huͤlfe der Gemeinde-Vorſteher von dem 
Deichhauptmann und bis dahin, daß dieſer ge- 
waͤhlt iſt, von einem Kommiſſarius der Regierung 
Gah, welche auch die Wahlkommiſſarien er⸗ 
nennt. ! 


Die Lifte der Wähler wird vierzehn Tage 


lang in einem oder mehreren zur offentlichen 
Kenntniß gebrachten Lokalen offen gelegt. Waͤh⸗ 
rend dieſer Zeit kann jeder Betheiligte Einwen⸗ 
dungen gegen die Richtigkeit der Liſte bei dem 
Wahlkommiſſarius erheben. Die Entſcheidung 
uͤber die Einwendungen und die Pruͤfung der 
Wahlen ſteht dem Deichamte zu. 


F. 66. 


Im Uebrigen find bei dem Wahlverfahren, 
ſowie in Betreff der Verpflichtung zur Annahme 
unbeſoldeter Stellen, die Vorſchriften uͤber Ge⸗ 
meindewahlen im Tit. III. $$. 77—84. und im 
Tit. V. der Gemeinde-Ordnung vom 11. Maͤrz 
1850. analogiſch anzuwenden. 


$. 67. 


Der Stellvertreter nimmt in Krankheits- und 
Behinderungsfaͤllen des Repraͤſentanten deſſen 
Stelle ein und tritt fuͤr ihn ein, wenn der Re— 
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zana posiadlosé gruntowa, i wolno im, ta- 
kowe przez prawnych zastepcöw albo przez 
pelnomocników wykona£. 


Inni dzierzyciele moga równiez swego dzie- 
rzawce, administratora albo innego spólnika 
grobelnego zdolnego do glosowania, celem 
wykonania prawa glosowania upelnomocnié. 


Jezeli grunt do kilku posiedzicieli spólnie 
nalezy, natenczas tylko jeden z nich w polece- 
niu drugich prqwo glosowania wykonac moze. 


S. 65. 


Spis wyborców kazdego wydzialu wybor- 
czego za pomoca przelozonych gminy od na- 
czelnika grobelnego, a dopóki tenze nie jest 
obrany, od komisarza Regencyi wypracowa- 
nym zostanie, która zarazem komisarzy wy- 
borczych mianuje. 


Spis wyborcöw czternascie dni otwarcie 
wylozonym zostanie w jednym albo w kilku 
lokalach do publicznej wiadomosci podanych. 
Pod ten czas kazdemu interesentowi wolno, 
zaf'zuty przeciwko prawdziwosci spisu u komi- 
sarza wyborczego zaniesc. Decyzya nad za- 
rzutami i rozpoznawanie nad wyborami nalezy 
do urzedu grobelnego. 


S. 66. 


Zreszta pray postepowaniu wyborezém, jako 
tez wzgledem obowiazku do przyjecia miejsc 
bezplatnych przepisy tyczace sie wyborów 
gminnych w tytule III. SS. 77 —84. i w tytule V. 
regulaminu gminnego z dnia 11. Marca 1850. 
analogicznie zastósowane byé maja. 


S. 67. 
Zastepca w przypadkach choroby i prze- 


szkody reprezentanta zajmuje jego miejsce 
i wstepuje za niego, jezeli reprezentant podezas 


D 


präfentant während feiner Wahlzeit ſtirbt, den 

Grundbeſitz in der Niederung aufgiebt, oder fei- 

nen nos Wohnſitz an einem entfernten Orte 
t 


2 


waͤhlt. 
Allgemeine Beſtimmung. D 
$. 68. 


Abánderungen des vorftehenden Deichſtatuts 
koͤnnen nur unter landesherrlicher Genehmigung 
erfolgen. er 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen In⸗ 
ſiegel. 


Gegeben Potsdam, den 29, November 1851, 


dl. S9 Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. Simons. v. Weſtphalen. 
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swego wyboru umarl, posiadlosé gruntowa 
w nizinie opuscil, albo pomieszkanie pewne 
w odleglém miejscu zabral. o 


Powszechne postanowienie: 


S. 68. 
Zmiany poprzedniego statutu grobelnego 
tylko za Monarszem przyzwoleniem moga na- 
stapié. 


Na dowód Nasz Najwyäszy Wlasnoreczny 
podpis i Królewska pieczed wycisniona. 


Dan Poczdam, dnia 29. Listopada 1851. 


(E. S.) Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Simons. Westphalen. 


hee Ce 


(Nr. 3476.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 29. November 1851,, 
betreffend die Erhebung des Chauſſeegeldes 
auf den Chauſſeen von Montjoie über Höven 
und Schoͤneſeiffen nach Schleiden und vom 
Dorfe Herhahn uͤber Dreiborn nach Schoͤne— 
ſeiffen. 


He Ich durch Meinen Erlaß vom 13. No⸗ 
vember 1846. den Ausbau einer Gemeinde-Chauſſee 
von Montjoie über Höven und Schoͤneſeiffen nach 
Schleiden und durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Ausbau einer Gemeinde-Chauſſee von 
dem Dorfe Herhahn an der Gemuͤnd-Einruhrer 
Gemeinde-Chauſſee uͤber Dreiborn nach Schoͤne⸗ 
feiffen genehmigt habe, will Ich den dabei bethei- 
ligten Gemeinden Behufs der kuͤnftigen Unterbal: 
tung dieſer Chauſſeen das Recht zur Erhebung 
des Chauſſeegeldes nach dem fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen geltenden jedesmaligen Chauſſeegeld⸗Ta⸗ 
rife verleihen, indem Ich zugleich heſtimme, daß 
die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 29. Februar 1840. 
angehaͤngten Vorſchriften wegen der Chauſſeepo⸗ 


lizei⸗Vergehen auf die gedachten Straßen Anwen⸗ 


dung finden. 


Dieſer Erlaß iſt durch die Geſetz- Sammlung 
zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Potsdam, den 29. November 1851. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. o. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober- Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 


D 
(Nr. 3476.) Najwyzsze rozporzadzenie z dn. 29. Listo- 
pada 1851., tyczace sie pobierania oplaty 
drogowego ‚na drogach Zwirowych od 
Montjoie przez Höven i Schöneseiffen do 


Schleiden i od wsi Herhahn przez Dreiborn ` 


do Schöneseiffen. 


P otwierdziwszy Mojém rozporzadzeniem z d. 
13. Listopada 1846. wybudowanie gminnéj 
drogi Zwirowéj od Montjoie przez Hóven 
i Schöneseiffen do Schleiden i Mojém rozpo- 
rzadzeniem z dnia dzisiajszego wybudowanie 


gminnéj drogi zwirowéj od wsi Herhahn nad 


Gemünd-Einruhrska gminna droga Zwirowa 


‚przez Dreiborn do Schönseiffen, nadaje doty- 


czacym gminom na cel przyszlego wybudo- 
wania tychze drög zwirowych prawo do po- 
biérania drogowego wedlug taryfy oplat dro- 
gowych za kazda raza waznej dla Rzadowych 
drög zwirowych, stanowiac zarazem, iz do- 
datkowe przepisy taryfy oplat drogowych z d. 
29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen prze- 
ciwko policyi drög zwirowych do rzeczonych 
dróg zastósowanie znajdowac maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomosci ma byé podaném. 


Poczdam, dnia 29. Listopada 1851. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do . 
Ministra handlu, przemyslu i robót publi- 
eznych i do Ministra finansów. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskiéj Tajne) EE ae) drukarni. 
(Rudolf Decker.) 
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